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Kötélhuzás 
a keleti Locarno körül 
A nyár egyre forróbb napja az európai nem- 
zetközi politikában is uj termést érlel s az ősz- 
re fordulatok kiteljesedése várható. A tavasz 
tele volt válsággal, vajudással nemcsak Genf- 
ben, hanem a nemzetközi politika minden gó- 
cában. A Népszövetségnek szanatóriumba kel- 
lett vonulnia s nyári üdülésre és ápolásra kel- 
lett küldenie angolkóros, csenevész szülöttjét, 
a leszerelési, illetőleg fegyverkezés-korlátozási 
problémát is. A genfi intézmény gyámjainak 
pedig, élükön Franciaországgal, uj módok után 
kellett nézniök, hogy a jövőre egészségesebb 
életlehetőségeket biztositsanak számára, persze 
a maguk felfogása szerint 
A Népszövetség és a vele kapcsolatos lesze 

relési eszme krónikus baját tudvalevőleg az 
okozza, hogy a legyőzött államok nem hajlan- 
dék tovább a győzők játékához statisztálni s 
a nagy nemzetközi klubban mindig csak meg- 
türt tagok gyanánt szerepelni. Jogegyenlőséget 
követelnek, kiküszöbölését az állandó bánás- 
módbeli megkülönböztetésnek, amely örökössé 
akarja tenni a világháboru kimenetelekor be- 
állott szereposztást. Németország otthagyta a 
Népszövetséget, a francia hegemóniával elége- 
detlen többi állam pedig nem akar tovább 
résztvenni a leszerelés körüli tojástáncban, a 
mig csupán „jelenvoltak"-nak használják fel- 
öket. 

Ezzel szemben a felülkerekedett és dusgaz- 
daggá lett Franciaország nem bir kigyógyulni 
rémlátomásoktól való megszállotságából, nem 
tud szabadulni a biztonság-követelés rögeszmé- 
jétől. Miközben szüntelenül fegyverkezik, acél- 
lal és betonnal veszi körül magát, egyre tete- 
mesebb áldozatokkal szaporitja szövetségeseit, 
irtózik annak a gondolatától is, hogy elismer- 
je volt ellenfeleinek a jogegyenlőségét. Már 
pedig enélkül nem lehet talpraállitani, életké- 
pessé tenni az ellentéteiben összeroskadt Nép- 
szövetséget s nem lehet rendezni a fegyverke- 
zési kérdést, ami megfelelő értelemben neki is 
érdekében áll. 
Franciaország ujabban nyilván belátja, hogy ] 

nem zárkózhatik el többé a volt legyőzöttek 
jogegyenlőségi igényeinek bizonyos mértékü 
teljesitésétől. Módot kell adnia Németországnak 
arra, hogy visszatérhessen a Népszövetségbe, 
Olasz-, Magyar- és más országoknak meg arra, 
hogy komolyan közremüködjenek a fegyverke- 
zési kérdés megoldásában. 

A nagyhatalmak 1982. szeptemberében elv- 
ben már elismerték Németország egyenjogusá- 
gát, ennek az elismerésnek a gyakorlati élet- 
beléptetésétől azonban mindeddig vonakodtak. 
Most aztán Franciaország arra törekszik, hogy 
gyakorlatilag minél kevesebbet kelljen megva- 
lésitania ebből az elvből, sőt ezt a minél ke- 
vesebbet is csak minél messzebbmenő ellen- 
szolgáltatás fejében. S amint annakidején a 
Rajnavidék kiüritéséért Stresemanntól a Locar- 
no-egyezményt követelte és kapta meg, most 
a keleti Locarnot akarja megkapni a német 
egyenjoguság elfogadása ellenében. Páris min- 
den engedményt a francia biztonsági rögeszme 
szolgálatába állit. 
A nyugati Locarno-paktumot ismeretesen 
Anglia, Francia- és Németország irták alá s 
kimondva a jelenlegi francia-német határ 
sérthetetlenségét, Anglia kötelezte magát, hogy 
megtámadtatása esetén segitségére siet Fran- 
cia-, vagy Németországnak. Ha Franciaország 
volra a támadó Németország ellen, ugy Anglia 
utóbbi oldalára állana. A keleti Locarnónak a 
francia terv szerint ugyanez a kölcsönös tá- 
mogatás volna az értelme. Ebben azonban a 
balti államoknak, a Szovjetszövetségnek, Ler- 
gyelországnak, Csehszlovákiának és Németor- 
Szágnak kellene résztvenniök, azonos kötele- 
zettségekkel, a közülük való esetleges támadó 
ellen. 
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besitéssel és közvetlenül a kiadóhiv 

A nyolc államot felölelő keleti Locarno- 
egyezn én- szoros kapcsolatba kerülne a nyu- 
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Heves minisztertanácsi vita után 
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Laval közvetitő javaslata az utolsó percben mentette meg 
a Doumergue-kormányt 

pPáris, julius 26. 
A francia kormányválság - egyelőre 

legalább - elsimult. Doumergue hazaér- 
kezése után a kormány azonnal minisz- 
tertanácsot hivott egybe, amelyen sike- 
tült a jobb és baloldal harcának további 
kiélesedését megakadályozni. Bizonyos 
azonban, hogy a harc nem sziünt meg s 
Doumergue tekintélye aem lesz elég erős 
arra, hogy az összeütközést a két fratció 
között sokáig megakadályozza. 

HIVATALOS KÖZLEMÉNY 
A MINISZTERTANÁCSRÓL 

A minisztertanács után hivatalos jelen- 
tést adtak ki, amely szerint Doumergue 

a minisztertanácson bejelentette, hogy 
Tardieut hepessége tul pitte azon a ha- 
táron, amelyet be kellett volna tarta- 
nia. 

Ez rendkivül sajnálatos, de egy pilla- 
natra eem tételezhető fel, hogy ezt kor- 
mánybuktató szándékkal cselekedte volna 
- A megbékülés kormányának Herriot 
és Tardieu élő szimbólumai, 

l akiket hasonló tekintéllyel senki sem he- 
lyettesithet. Ha bármelyik elhagyná a 
kormányt, ezzel a pártközi béke megdől- 

i ne, ezért pedig nem vállalhatom a fele- 
lősséget. 

Vagy fenn kell tartani a kormányt je- 
lenlegi összeállitásában, o1 gy az egész 
kormánynak le kell nondania. 

Doumergue ezután minisztertársai ha- 
zafias érzületére hivatkozott, kérve, hogy 
biztositsák F ranciaország annyira szük- 

gatival. olyanformán, hogy a Szovjetszövetség 
biztositaná egyrészt Franciaország, másrészt 
Németország jelenlegi határait, viszont Fran 
ciaország garantálná a Szovjetszövetség nyu- 
gati és Németország keleti határait. 
Amint látszik, az elképzelés valóban nagy- 

vonalu, hiszen sokszoros kölcsönösséggel meg- 
határozott időre kizárná a háboru lehetőségét 
Németország nyugati és keleti szomszédságá- 
ban. A francia biztonsági törekvéseket min- 
denesetre kielégitené, sőt alkalmas arra is, 
hogy megnyugtassa Németországot az ugyne- 
vezett „megelőző", preventiv-háboru veszélyé- 
vel szemben. Mégis a tervnek, amelyet Barthou 
londoni látogatása óta Anglia lelkesen támo- 
gat, mi több, gyarmati és földközi-tengeri igé- 
nyeinek kielégitése reményében Olaszország 
sem ellenez. igen sok az akadálya. Huzódozik 
tőle elsősorban a Harmadik Birodalom, aztán 
különösen Lengyelország. Utóbbi nem akar egy 
tálból cseresznyét enni Litvániával, amellyel 
nem tart fenn még diplomáciai kapcsolatokat 
sem, s ezenkivül nem szivesen áll be egy olyan 
csoportba, amelyben a Franciaországgal valé 
megujitott barátsága alapján Oroszország vo- 

séges nyugalmát. 
A bejelentést a kormány tagjai tudo- 

másul vették. A tanácskozás után Dou- 
mergue Lebrun elnökhöz ment jelentést 
tenni a minisztertanács lefolyásáról. 

HERRIOT NYILATKOZATA 
A minisztertanács után Herriot nyilat- 

kozott a lapok tudósitói előtt. 
- A radikális miniszterek - mondot- 

ta - azért maradtak a kormányban, mert 
kiválásuk rendkivül ulyos következmé- 
nyekkel járna s ezt el akarták kerülni. 
- Ez azonban nem végieges állásfog- 
lalás, 

ezt a radikális-párt októberi nagygyülé- 
sének tartották fenn. Addig még a par- 

lament összehivását is el akarják kerülni. 

Heves vita 
Herrit 

A lapok beszámolója szerint 
a minisztertanács nem folyt le olyan 
simán, mint ahogy azt a végső ered- 
ményből köpetkeztetni lehet. A hepes 

voita több izben felborulással fenyeget- 
te a helyzetet, 
Doumergue a minisztertanácson jobb- 

oldalára Herriot-t, baloldalára Tardient 
ültette. Amikor megtette előterjesztését és 
felszólitotta a pártvezéreket a pártközi 
béke további fenntartására, bejelentette 
azt is, hogy nem enged pitál a Tardieu- 
Chaumops-kérdésben. 

na a hangadó. Ezt a szerepet nem akarja vál- 
lalni a nagyhatalmi ambiciókra törő Pilsudsky- 
diktatura. S az ellenkezésben egy követ fuj 
Hitlerékkel, akik ugy gondolják, hogy miért 
vállaljanak nyakukra egy ilyen kötelezettség- 
hálót, egyenjoguságuk életbeléptetéséért ami- 
kor jogegyenlőségük elvét két évvel ezelőtt el- 
ismerték a nagyhatalmak. 
A keleti Locarnó némileg megnyugtató meg- 

alkuvás akar lenni Franciaország szempontjá- 
ból. Hát ha alku - gondolják a németek és 
lengyelek - mi sem akarunk rosszul járni 
vele. Kettőn áll a vásár. S mind Németország, 
mind pedig Lengyelország eleve kedvezménye- 
ket akarnak kicsikarni maguknak a megkö- 
tendő fegyverkezési egyezményben, arra való 
hivatkozással, hogy háborus viszály esetén a 
két Locarnó által kötelezett államok hadsera- 
gei német és lengyel területen vonulnának fel. 
Ez pedig sok kockázattal jár számukra s ezért 
megfelelő mértékben nagyobb védelmi hadse- 
reggel és felszereléssel kell rendelkezniök, 
hogy függetlenségük csorbát ne szenvedhes- 
sen. 
Ilyeténképpen a keleti Locarno sorsa szoro- 

Doumergue kihallgatása Lebrunnél há- 
romnegyed óráig tartott s Herriot ezalatt 

tanácskozásra ült össze a radikális-párt 
vezéreivel. A tanácskozáson nem hoztak 
végleges határozatot, hanem 
hozzájárultak a párakozó békülékeny 
állásponthoz. . 
Doumergue megerősitette Herriot nyi- 

latkozatát, mert a min sztertanács után 
kijelentette: 

- Elhatározásomat a radikális-párti ok- 
tóberi gyülésének határozatától teszene 
függővé. 
Politikai körök véleménye szerint a 

kormány helyzete tovabbra je vizonyta- 
lan s a legjobb esetben is csak néhápy 
honapra hosszabbitotta meg életét. 

OMEertjne es 1 
m 

Utána 

Herriot akart felszólalni, 

hogy megmagyarázza 
ját, 

pártja álláspont- 

Doumergue azonban nem adta meg a 
szót Herriotnak, 

hanem a következőket mondotta: 

- Önök engem döntőbirónak kértek 
fel ebben az ügyben. Én ismertettem ál- 
láspontomat, Vagy elfogadják és ebben 
az esetben nincs helye aitának s a kor- 

san összefügg azokkal a gyakorlati módozatok- 
kal, amelyek mellett Franciaország hajlandó el- 
ismerni a német jogegyenlőséget, valamint a 
német és lengyel fegyverkezési különkivánsá- 
gokat. 
Egyelőre valószinünek látszik, hogy ezeket 

az ellentéteket át fogják hidalni, annyival is 
inkább,, mert az ellenkező Német- és Lengyel- 
ország most a francia üllő és az orosz kalapács 
közé került. Borthou nyiltan kijelentette, hogy 
amennyiben Német- és Lengyelország elgán- 
esolja a keleti Locarnot, visszavonhatatlanul 
következik a kimondott francia-orosz szövet- 
ség, ami kellemetlenebb lesz számukra, mint a kölcsönös támogatási hálózategyezmény. Al megegyezés és a keleti Locarno létrejötte rend- 
kivüli módon megszilárditaná az európai hely- 
zetet, már csak azért is, mert nyomon követné 
a Szovjetszövetség belépése és Németországi 
visszatérése a Népszövetségbe. S a leszerelési 
értekezlet is kikerülne a kátyuból bizonyos 
időre. Mindennek pedig kétségtelenül kedvezől kihatása volna gazdasági és más tekintetben 
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percig halálos 

mány változatlanul együtt marad, pagy 

nem fogadják el s ezesetben azonnal 
megyek az Elyséebe és benyujtom a 
kormány lemondását. 
Doumergue felszólalása után néhány 

csend volt a miniszterta- 
nácsban s ezalatt 
Doumergue papirt vett elő, hogy meg- 

ű 

. . 
ck 

Saarbrücken, julius 26. 

(A Népszövetség kinevezte a saarvidé- 

ki népszavazás idejére a népszövetségi 

megbizottakat, akiknek hivatása a nép- 

szavazást vezetni és a szavazás törvé- 

nyességét ellenőrizni. 

1r1 az élez 
ék 

fogalmazza a kormány lemondását. 

Végül Laval szólalt fel s arra kérte 

a minisztertanácsot, hogy a döntést ha- 

lasszák novemberre. Ezt a javaslatot a 
minisztertanács egyhangulag elfogadta s 
igy tolódott el az a kirobbanás, amely 
már most kormánybukást eredményezhe- 

tett volna. 

saarvidéki nénszavazás 
tségi hiztosai 

A népszövetségi biztosok a követke- 

zők: Saarbrücken városi: De Pourtales 
svájc:; Saarbrücken vidékii Brnigs hol- 
land; Saarlouis: Luescher svájci; Nerzig: 
Fret Rideborg svéd ezredes; St. Vendel: 
Zanchi olasz. St. Ingberg: Haartigan 
amerikai; Humburg: Rennevitz holland. 

A munkanélküli vasesztergályos 

léltékenységi rohamában agyon- 

verte a leleségét 
A hir hallatára öngyilkosságot követett el egy közelben 

lakó és ugyancsak családos katonaőrmester - Van-e 

és micsoda összefüggés a két véres tragédia között ? 

Nagyvárad, julius 26. 

Keddről szerdára virradó éjszaka Nagy- 

várad egyik külteike borzalmas gyilkos- 

sággal végződő féltékenységi drámának 

és ugyanakkor egy összefüggéseiben szin- 

te átlátszó, de mégis rejtélyes öngyilkos- 

ságnak volt szinhelye. 

A gyilkosságot a Francia-sor 18 szám 

alatt lakó Szabó Márton munkanélküli 

vasesztergályos követte el. Éjjel két és 

három óra között egyetlen fejszecsapás- 

sal megölte huszonnyolc éves feleségét. A 

gyilkos tette után a kerületi rendőrségre 

sietett, ahol féltékenységében elkőpetett 

gyilkosságát bevallotta és letartóztatását 

kérte. 

Szabó Márton, aki hosszabb idő őta 

volt munkanélkül, kedden este nyolc óra- 

kor feleségével és nyolcéves leánykájá- 

val meglehetősen ideges állapotban tért 

haza. Otthon a feleség Szabót, mint min- 

den este, átküldte a szomszédságban la- 

kó édesanyjához, a vacsoráért. Szabó 

munkanélkülisége alatt ugyanis Szabó 

nunyósa vacsorával segitette gyermekeit. 

Szabó a következő kijelentéssel távo- 

vott a házból: 

- Nehogy elmenj csalangolni az ud- 

parlóiddal! 
Majd amikor elment nem anyósa felé 

vette utját, hanem a házzal szembeni 

utcasoron meghuzódott a sötétségben és 

bázát leste. Hosszabb idő után vicszatért, 

de vacsora nélkül. A család ilyenképpen 

meglehetősen ideges hangulatban fe- 

küdt le. 

Éjszaka, két óra felé, amikor a gyer- 

melk és az asszony is javában aludtak, 

az álmatlanul forgolódó Szabó lábujjhe- 

gyen fejszéért ment, majd megragadta 

az alvó asszonyt hajánál fogva és egyet- 

len rántással kirántotta az ágyból, a két 

ágy közé a földre. Az asszony ijedtségé- 

ben is átlátta borzalmas helyzetét és ki- 

tépve magát féltékeny férje kezéből, az 

ajtó felé futott. A nagyerejü Szabó Már- 

ton azonban egyetlen ugrással nyomá- 

ban termett. Az ajtóból hajánál fogva 

visszarántotta feleségét és a két ágy kö- 

zé teperte. Felemelte az éles fejszét és 

egyetlen csapással agyonsujtotta a két- 

ségbeesetten vergődő nőt. 

Szabó cselekedete után félredobta fej- 

széjét és véres kezeivel kiemelte ágyá- 

ból gyermekét, aki az egész jelenetnek egyelőre nem sikerült letartóztatni. 
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tanuja volt. A gyilkos kétségbeesetten 

szoritotta magához a félig ájult gyerme- 
ket és kirohant az éjszakába. 
Szabó jelenkezése után a tett szinhe- 

iyére érkező rendőrség és a mentők már 

csak azt állapitottták meg, hogy Szabó 

irtózatos fejszecsapása, mely az asszonyt 
jobb halántékán érte, azonnali 
okozott. 
A zajra a szomszédházak lakói csak- 

hamar kirohantak. A Szabóék házától 

mintegy ötven méterre lakó Suteu Joan, 

a 80.ik gyalogezred őrmestere és felesé- 

ge, valamint gyermekei a riadalomra 

szintén kifutottak. Amikor Suteun meg- 
hallotta, hogy Szabónét férje megüölte, 

visszarohant lakásába. Mire családja 
visszatért, holtan, egy kötélen lógva ta- 
lálták meg az őrmestert, aki időközben 
felakasztotta magát egy gerendára. 
Az ügyészség és a rendőrség, most ab- 

ban az irányban inditotta meg a vizsgá- 

latot, hogy Szabóné és Suteu között 

volt-e valami kapcsolat, mert valószinü- 

nek látszik, hogy az őrmestert Szabóné 
halála renditette meg annyira, hogy két- 
ségbeesése első percében öngyilkosságot 

követett el. Annyit mindenesetre sike- 
rült megállapitani, hogy Suteuék hóna- 
okkal ezelőtt ugyanabban a házban 
aktak, ahol Szabóék és mindkét család- 
nál napirenden voltak a legfékeveszet- 
tebb féltékenységi veszekedések. 
A vizsgálat tehát most abban az irány- 

ban folyik, hogy mi a kapcsolata Szabó- 
né meggyilkoltatásának és Suteu öngyil- 
kosságának és hogy Szabó a gyilkossá- 
got Suteu miatt követte-e el, vagy sem? 

Vállalat sikkasztott 
pénzből 

Nagyvárad, julius 26 

Beszámolt a B. L. arról, hogy a nagyváradi 
rendőrség körözőlevelet adott ki Ungár Berta- 
lan és Vogel Jakab máramarosszigeti fiatal- 

emberek ellen, akik a Cehoslovaca ablakre- 

dőny-gyárat többszázezer lejjel megkárositot- 

ták. A szatmári rendőrség most értesitette a 

nagyváradi rendőrséget, hogy a két sikkasztó 

fiatalember Szatmáron telepedett le és ott az 

elsikkasztott pénzen saját vállalatot alapitott. 

A szatmári rendőrség tudatta a nagyváradi 
rendőrséggel azt is, hogy Vogel Jakabot a kö- 

rözőlevélre való hivatkozással elfogta és már el 

is inditotta Nagyvárad felé. Ungár Bertalant 

Bukarestbe utazók Egyelmébe! 

Teljesen átalakitva, uj berendezés, modern comiort. 
Hideg-meleg folyóviz, fürdőszoba, telefon, lift. 

UJ VEZETÉS ALATT. - Mérsékelt árak. 

Strada Carol 4. 
Victoriel sarok. Főnosta mellett 

1934. julius 27 
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„FLOREA 
Nem festőszesz ! 

A őszülés nem szégyen, de eredeti hajszínét visszanyerheti a 
* 

Lé hajregenerátor 
Egy üveg ára 60 lej. 

Kapható minden jobb szaküzletben. Ha nem kapná, irjon 

Vezérképviselet: Drogueria „CENTRALA" Oradea 

Régi bevált hajviz ! 
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Páris, julius 26. 

A Havas távirati iroda jelentése ezce- 

rint szerdán délben 1 órakor a bécsi rá- 

dióból bemondták, hogy a Dollfuss-kor- 

mány lemondott s Miklas ezövetségi el- 

nök Rintelen minisztert bizta meg az uj 

kormány megalakitásával. 
Nemsokára ezután a Havas-iroda azt a 

bécsi értesülését közölte, hogy az oszírák- 

rádiótársaság központi palotáját egy 

nyiloán nemzetiszocialista terrorcsapat 

rajtaütésszerüen elfoglalta, megölte 

egyik igazgatót s birtokába peftte a rádió- 

állomást, amelynek utján azonnal közöl- 
te a Dollfuss-kormány bukását. 

A Dollfuss-kormány megbuktatásának 

hirét délután hivatalosan megcáfolták. 

Az osztrák Amtliche Nachrichtenstelle, a 

Dollfuss-kormány távirati irodája, fél 5 

őórakor közleményt adott ki, amely sze- 

aki vidám 

Zsolna, julius 26 

A Csaca melletti Magasfaluban Helenková 

Mária 76 éves koldusasszony, akit tiz év óta 
polgártársai jótékonysága tartott el, halálát 

érezvén, elhivatta a község esperesblébánosát 

és felfedte előtte, hogy két cukorkásdobozban 

sok pénze van, amelyet Amerikában elhunyt 

férje, részint még életben küldött, részint pedig 

annak halála után amerikai biztositótársulatok- 

tói kapott. A plébános a községi biróval és a 

jegyzővel együtt kiemelte a dobozokat és több 

mint egymillió koronát találtak bennük, részint 

ezerdolláros bankjegyekben, részint csehszlo- 

vák pénzben. 

Az öregasszony azt állitotta, hogy nincsen 

diszes temetést rendezzenek neki, 

pedig forditsák missziós célokra. 
a többit 

A biró azonban tudva, hogy az örcgasz- 
szony egyetlen fia Amerikában él és 
nagy nyomorban van, azonnal értesitette 
a fiut és utiköltséget is küldött neki, an- 
nál is inkább, mert a Helenkánéhoz hi- 
vott orvos azt mondta, hogy kellő ápolás 
és táplálkozás mellett a milliomos kol- 
dusasszony tiz évig is elélhet. Ugylátszik 
azonban, hogy a hosszua nyomorgás meg- 
törte Helenkánét, mert a napokban meg- 
halt, még mielőtt fia megérkezett voina. 
Tegnap volt Helenkáné temetése, még 
hozzá kivánsága szerint diszes küleősé- 
gek mellett és az idegen, aki Magasfalura 
vetődött, 

inkább hitte, hogy valami vidám nép- 
ünnep van a községben, mint temeteés. 

A diszes temetés hirére még távoli köz- 
ségekből is özönlöttek a kiváncsiak Ma- 
gasfalura és öt község tüzoltósága vonult 
fel a temetésre, már csak azért is, mert 

minden tüzoltót koriát:lan mennyiségü 
gulyással és sörrel trakfált a temetés 
rendezését vezető községi előljáróság. 

az 

közeli rokona és azt kivánta, hogy a pénzből 

Ausziriálbam a Deolláuss 
vrdalomnm ellem 

e
 

Nemzetiszocialista terroristák elfoglalták a rádiópalotát 

és bemondták a Dollfuss-kormány bukását 

Tüzharcok Bécs központjában 

rint a Dollfuss-kormány lemondásáról el- 
terjedt hirek nem egyebek ellenséges mes- 
terkedésnél. A hivatalos távirati iroda 
későbbre igért bővebb tájékoztatást. 
A francia Havas- és az angol Reuter- 

iroda egybehangzóan arról tud, hogy 

Bécsben szerda déltől kezdve fegyperes 

harcok folytak egyrészt a rádiópalota, 

másrészt a miniszterelnökségi palota kő- 
rül. A rádiópalotát kormánycsapatok 

gépfegyverrel ostromolták meg, hogy ki- 

üzzék onnan a terroristákat, akik azt el- 
foglalták. A terroristák az ablakokból 
fegyvertüzzel válaszoltak. A kormány- 
csapatok emberei közül egy katona el- 

eseitt és számosan megsebesültek. 
A bécsi középületeket gépfegyveres 
osztagok szállották meg. 
herceg elrendelte a 
mozgósitását. 

. Starhemberg 
Heimwehr-csapatok 

Milliomos koldusasszony, 
zeneszóval, tüzoltókisérettel és négy 

pappal temettette el magát 

teherautók szállitották a jeget és a sőört, 
mialatt négy pappal és két tüzetőzene- 
karral az élén a hatalmas menet kivonult 
a temetőbe. Az egész menetben egvetlen 
szomoru embert nem látni. Alizhogy az 
egyházi szertartás befejeződött, 

a jó gulyástól felizsatott diszkiséret 
ellepte a lacikonyhákat és hatalmasa- 
kat epett-ipott a mi.iomos koldusasz- 
szony tulvilági boldogságára., 

Ilyen vidám temetésnek aligba akad egy- 
hamar párja ebben a válságban szen ő 
vén Európában. 

- Dugulás és aranyeres bántalmak, gyo- 

mor- és bélzavarok, máj- és lépduzzadás, a has 

állandó putfadtsága és a rekeszizom gyakori 

feltolódása, hát és derékfájás ellen a termé- 
szetadta „Ferenc József keserüviz, kisebb 

adagokba elosztva, naponta többször bevéve, 

bathatós segitséget nyujt. Tudományos meg- 

figyelések beigazolták, hogy a Ferenc József 
viz alhasi megbetegedések eseteiben - tultáp- 

lált, vérbő egyéneknél is - gyorsan, biztosan 
és mindig enyhén hat. 

Kommunistákat tartóz- 
tattak le Bukarestben 

ta Bukarest, julius 28 
A sziguranca megbizottjai kedden este a 

Labyrinth- és Cazarna-utcák összes házait 
átkutatták. A házkutatások során a rendőr- 
ség nagymennyiségü röpiratot és több sokszo- 

rositó-gépet talált. 
Schmitzer Róza, Josub Ilie, Sorin Tódor, 

Groszmann Anna, Bickelstein, Michael és Prim3 

Zahare munkásokat és munkásnőket, akik 3 
bukaresti munkásság augusztus elsejére terve 

Hatalmas kondérokban főtt a gulyás és zett tüntetését készitették elő, letartóztatták. 
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Bukarest, julius 26. 

A parlamenti Skoda-bizottság szerdán 
Hélelőtt elsőnek Luput hallgatta ki, aki 
a várakozások ellenére eg észen jelenték- 
telen és szintelen vallomást tett. Nem 
akart emlékezni semmire, holott tavaly a 
Skoda aagről vitairatot adott ki s abban 
sulyos vádakkal illette a nemzeti-paraszt- 
párt számos vezető személyiségét, A kér- 
désekre kitérő, vagy semmitmondó vála- 
szokat adott s határozottan csak annyit 
jelentett ki: nem hiszi, hogy Iunian há- 
ailfiót kapott volna Skodáéktól, Nem 
artja képesnek Iuniant arra, hogy meg- 
esztegettese magát. 
Leupu vallomásának a végén a bizottság 
egyik tagja feltette neki a kérdést, vaj- 
jon akkor is igy vallott volna, ha párt- 
ja nem egyesült volna a nemzeti-paraszt- 
árttal? Ez a különben igen helyénvaló 

Rérdés dühbe hozta a hires néptribunt s 
a kérdést izléstelen viccnek minősitette. 
ed inkább az ő magatartása mondható 
szléstelennek. 

SELETZKY HELYTARTÓJA 
NEM CSINÁAÁL TIIKOT 

7 A VESZTEGETÉSBŐL 

A két hadbirósági törzsőrmesterjegy- 
zőt, Iliét és Albisort, akiket tegnap a par- 
lamenti vizsgáló-bizottság rendeletére 
Érizetbe vett a rendőrség, este szabadláb- 
ra helyezték. Ilie egyébként kihallgatása 
során Albisor határozott állitásaival szem- 
ben tagadta, hogy ő adta volna el Ma- 
cseknek, Seletzky helyettesének azt a két 
fogalmazványt, amelynek alapján meg- 
hamisitották Seletzkynek Maniu és Boila 
személyével kapcsolatban tett hadbirósá- 
gi vallomását. Másrészt Macsek, aki dél- 
előtt eltünt a képviselőház épületéből, a 
hol egy rendőrbiztos vigyázott rá, déi- 
után jelentkezett s meglepő nyiltsággal 
beismerte, hogy igenis ő vásárolta meg az 
ősszel Albisor jegyzőtől a két fogalmaz- 
pányt százezer lejért. Mi több, azt is be- 
vallotta, hogy ezt az összeget a prágai 
központ megtéritette neki. Szóval nem 
csinált titkot abból, hogy Skodáék tovább 
vesztegetnek, ahol csak tudnak. Miért ne 
tennék, amikor a hadiparnak ez minde- 
hütt a világon bevett módszere?! 
Macsek és Albisor vallomása nagyjá- 
ban megegyezik, ugy hogy a két fogal- 
mazvány ügye tisztázottnak tekinhető. 
Ebben a kérdésben nagy érdeklődéssel te- 
kintenek Pomponiu ezredes, katonai fő- 
ügyész ujabb kihallgatása elé, aki a fo- 
galmazványokon Seletzky eredeti vallo- 
mását sajátkezüleg változtatta meg olyan 
értelemben, hogy terhelő legyen Maniura 
és Boilára nézve. körül 
Igen figyelemreméltóő még az a Bi - 

mény, hogy - amint kiderült - Vasi iu- 
Cluj ügyvéd, Seletzkv fővédője, a két íg 
galmazványt Maniutól kapta kézhez, aki 
minden valószinüség szerint Lázár Ilie 
dr. utján jutott hozzájuk. 

Nagy érdeklődéssel várják a parlamen- 
ti vizsgálóbizottság körceiben Vajda volt 
miniszterelnök vallomását is. Vajda az 
éjjel végre megérkezett a fővárosba Az 
állomáson bizalmas hivei: Anghelescu 
polt Nemzeti Bank-kormányzó, Voicu Ni- 
tescu, Mirto, Calinescu, Tilea és mások 

A volt miniszterelnek hiveinek köré- 
l azt hangoztatják, hogy szenzációs 

vallomást fog tenni a parlamenti bizott- 
ság előtt, amely valószinüleg csütörtökön 
délelőtt hallgatja ki. Amint Mirto és Ti- 
ea elárulta, a legfontosabb iratcsomók 
Vajda birtokában vannak s igy neki 
módjában áll fe 

c 

amelyekről nedig tavaly ferjedelme 
miisor követhező száma : Vajda a tromiia 

Désen is k 

lékát iskolafenntartási 

olyan intézkedés is történt, 

müvektől. Vajda után Maniu és Mihala- 
che kerül sorra. 
Az Epoca ugy tudja, hogy Wadgearu a 

nemzeti-parasztpárt elnöki tanácsának 

ni annak az ellenmondásnak a kérdését, 

Tallin, julius 26 
Beck lengyel külügyminiszter Tallinba érke- 

zett, hogy tanácskozásokat folytasson az észt 
külügyminiszterrel. 
A tanácskozáson a lengyel külügyminiszter 

a keleti egyezmény-tervezet visszautasitására 
tett javaslatot Esztországnak. 
A megbeszélések eredménnyel fejeződtek be, 
mert az eszt külügyminiszter hozzájárult, 
hogy 

Páris, julius 26. 
A Liberté jelentése szerint Göbbels és Gö- 

ring között kiélesedett a harc és 

Göbbels ma már csaknem nyiltan támadja 
Göringet. 

Legutóbbi hallei beszédében valósággal dics- 
himnuszokat zengett Hitlerről, azokkal szem- 
ben, akik Hitler mellett csak hatalmi törekvé- 
seiket tartják szem előtt. Ezt, irja a Liberté, 
kétségtelenül Göringre értette, aki sokszor 
megkisérelite már a maga személyének előtérbe helyezését, Hitler róvására. 
Göring ellen azonban nemcsak Göbbels, ha- 

nem a Reichswehr is erős akciót inditott. A 
Reichswehr követeli, hogy 

Schleicher tábornok gyilkosait állitsák biró. 
' ság elé 

akisebbsé 

Dés, julius 26. A romániai iskolapolitika minden al- kalmat felhasznál, hogy üssön a kisebb- ségi iskolákon s ezzel lehetőlt elnémit- sa azt a kulturát, melyet a kisebbségi iskolák adnak a magyar anyanyelvü ta- nulóknak. : 
A legujabb iskolasérelem a dési fele- ezeti magyar iskolákat érte az ottani városi tanács részéről. Az idevonatkozó törvény értelmében a községek, illetve városok költségvetési összegük 14 száza- 

célokra kötelesek forditani. A törvény végrehajtására vo- natkozólag több miniszteri rendelet je- lent meg az utóbbi évek folyamán s 

orolni mindazoknak a / zött méltányosan kell kiosztani. 
í 
. 

hogy a 14 
összes iskolák kö- 

százalékos segélyt az 

neveit, akik pénzeket kaptak a Skoda- 

péntekre összehivott ülésén fel fogja vet- 

s brosurát adott ki 
I, aztlán Maniu és Mihalache 

amely egyrészről közte, 
Tilea és Mirto között támadt a paila- 
menti bizottság előtt Iunian állitólagos hárommilliója körül. A pénteki pártveze- 
tőségi ülésen általában végleges formá- 

másrészről pedig 

ülüsyminíiszler közbelépésére 

Esztorszád is visszai 

1 lebbeztek a költségvetés ellen. 

ban tisztázni akarják a személyi torzsal- kodásokat és ellentétek . 
éss a 

itasitotta a 

Esztország visszautasitja az egyezmény-ter- 
vezetet és bejelnti, hogy Esztország a jövő- 
ben is egyuton kiván haladni a lengyel kül- 
politikával. 

Az eszt külügyminiszter igéretet tett Beck 
lengyel külügyminiszternek, hogy a lett és 
litván kormánynál is közbenjár, hogy tagad- 
ják meg hozájárulásukat a keleti egyezmény- 
hez. 

Schleicher tábornok gyilkosainak 
bíróság elé való álliiását követeli 

a Reichswehr 
Elkeseredeim Sarc Göbbels és Göring közötr 

és Schleicher meggyilkolását ugyancsak Göring 
terhére irják. 
A junius 30-iki események kitünő alkalmat 

szolgáltattak Hitleréknek, hogy 
a Reichstag-per gyujtogatóinak tanuitól is megszabaduljanak. 

A per kommunista vádlottait a lipcsei legfőbb 
törvényszék tudvalevőleg felmentette és el- 
hangzott az a gyanu, hogy a gyujtogatás a nemzetiszocialisták műve. Hitler annakidején 
nem avatkozott a perbe, amelynek tanuit Gö- ring irányitotta, s igy a per egész felelőssége őrá hárult. Ezt most szintén kihasználja ellene Göbbels. 
Beavatottak szerint 
Hitler a harcban Göbbeist támogatja, mert ránézve is kellemetlenné vált Göring elő. retörése. 

e e isemmizték 
ec. 

giiskolákat 
A magyar tanácsosok tiltakozása és fellebbezése 

aköüöltségvetés ellen 

h A dési városi tanács figyelmen kivül agyta cezt az utasitást s az ezévi költség- vetésben a 14 százalékos segély felosztá- ránál mellőzte a felekezeti magyar isko- ákat. 
A költségvetést előkészitő bizottság ! munkája titokban folyt, a költségvetést titkos megbeszélések alapján állitot- ták össze, ugyhogy a magyar városi ta- nácsosok csak akkor szereztek tudomást a felekezeti iskolák anyagi helyzete ellen előkészitett merényletről, amikor a tel- jesen elkészitett költségvetés megszava- zásra a tanács elé került. 
A legutóbbi tanácsülésen a magyar ta- nácsosok tiltakozása ellenére is megsza- vazták a sérelmes pontot tartalmazó költségvetést. A magyar tanácsosok fel- 

3 oldal 

Orkánerejü vihar 
vonult el London fölött 

London, julius 26. 

irtózatos erejü égiháboru vonult végig. A vihar ereje villamos kocsikat boritott fel, fákat tépett ki tövestől. Számos épü- letbe beütött a villám és hatalmas tüze- ket gyujtott. A Hammersmith hidat és egy metodista templomot a tüzoltók ki- vonulása mentette meg a teljes elham- vadástól. 
A forgalmat a város területén beszün- tették. A viz alá került utcákon a kintre- kedt járókelőket katonaság, tizoltók és mentők igyekeztek biztonságba helyez- ni. vihar okozta kár egyelőre felbe- csülhetetlen. 

Fohozódik a lengyel- 
országi árvizveszedelem 
. *. 

7 

Varsó, julius 26. 
Lengyelországból 

az árviz az állandó esőzések következtében az utolsó huszonnégyórában ismét emelkedett. A San és Visztula folyók ötvenkilométeres szakaszon, hétkilométeres körzetben kiöntöt- tek. Ötvenkét falu viz alá került. Rengeteg hajléktalan a magasabb dombokon és házak tetején várja a mentőcsónakokat. Ezideig négy- ezerkétszáz embert sikerült megmenteni és tető alá juttatni. 
A folyamok állandó emelkedése és hatalmas sodra helyenként lehetetlenné teszi a mentő- expediciók munkáját. 
Az árviz a termésben felmérhetetlen károkat okoz. Az ujabban elöntött területeken a kárt négymillió zlotyra becsülik. 

ellopta a primadonna 
ruháit és ékszereit 

Kolozsvár, julius 26. 

nyomozást szerdán délelőt: a kolozsvári rendőrség. 

öske, aki mint primadonna szerepelt az elmult sziniévadban egyik erdélyi vidé- ező szintársulatnál. A társulat igazga- tója Kiss István volt s legutóbb a ko- lozsmegyei Kolozs községben játszottak. 
Innen a társulat pár tagja, köztük az igazgató és a rimadonna, Kolozsvárra ment. Itt Kiss Etván - nem tudni mi- lyen körülmények között - kezett tett a Borbély Bösle ruháira, ékszereire, meg igazolványaira s a müvelet után nyomtalanul eltünt Kolozsvárról. 
A rendőrség keresi a különös tolvaj- lással vádolt szinigazgatót. ; 

Csődbe került 
a Gaumont-lilmgyár 

Páris, julius 26 
Európa legrégibb filmgyára, a francia Gau- mont-filmgyár bejelentette a fizetésképtelen- séget. 

A filmgyár alaptőkéje 84 millió 
fizetésképtelenséget a gyár sulyos veszteségei- vel indokolják, amelyek nemcsak a filmgyár- tásnál, hanem nagyszámu saját kezelésben lévő mozijainál is érték. 

- Államellenes izgatásért és felségsértésért följelentette vetélytársa a csiktapolcai birót. Csikszeredáról jelentik: Közismert tény, hogy Csedő Imre volt községi biró a lakosság álta- lános ellenszenve közepette közel tiz esztendeig „közigazgatta" Csiktaplocát. Amikor teljesen elvesztette az annyira óhajtott népszerüségét, interimár elnöki minőségben, kormánypa- rancsra „vezetett" tovább. Hosszas utánjárás következtében ezelőtt egy esztendővel vakarta le a lakosság a község nyakáról. Ez a körül- mény aztán tulságosan szíven találta,. Csufos bukását követő olthatatlan dühvel fordult az Uj biró: Miklós Árpád személye ellen. Miklós 

5 sem bizonyult „akárkl- 
nem tudott ártani, csa- 

embere tanuvallomás 

4 

e 

vart egyet a dolgon. Fogta magát s három hü 
ára támaszkodva, felség- sSértés és államellenes izgatás cimén feljelentést tett Miklós Árpád ellen az ügyészségen. Az ilyenkor szokásos gyors vizsgálat már meg is indult, melynek eredményét érthető érdeklő- déssel várja az egész megye lakossága. 

ndon felett kedden, a déli órákban, 

érkező jelentések szerint 

A vidéki szinigazgató 

Érdekes feljelentés tárgyában inditott 

A bünügyi osztályon. megjelent Borbély 

frank és a
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TAMÁSI ÁRON: 

. H. 

BAJLÁTOTT FÖLD 0 
Számadó irások egy székely falu mai életéről 

I 

Édes virág a szerencse és a remény 

Budapest, julius 26. 

Amikor kilencszázhuszonhatban hazajöttem 

volt Amerikából, egyenesen és minden gondol
- 

kozás nélkül Kolozsváron telepedtem meg. Jól 

megálilottam ott a helyemet, mert egy-egy kur- 

ta kirándulástól eltekintve, hét hosszu eszten- 

deig laktam a kincses városban. Most a télen 

azonban ujból megtámadott az a betegség, a 

mely egyszer már elüldözött volt a tengeren 

tulra. Igen nyugtalan lettem és a betük sem 

akartak tisztességesen sorba állani, ha dolgoz- 

ni próbáltam. Ilyenkor vagy orvos kell az em 

bernek, de még jobb, ha szárnya van, mint a 

vándor madárnak. Én a szárnyat véltem ére
z- 

ni a szivem két oldalán. 

Különös természetük van az ilyen szárnyak- 

nak, mert minden irányitás nélkül oda repiti
k 

az embert, ahol a bölcsője ringott. 

Csak akkor vettem észre, hogy mi történik 

velem, amikor már utban voltam. Józanra esz- 

mélkedve is szerettem, hogy hazafelé tartok, 

hiszen van-e jobb orvos a világon, mint az 

édesanya, és van-e exotikusabb föld, mint a 

szülőföld? 
Hihetetlen, hogy már ötödik esztendeje nem 

oltam otthon. 
Erre magyarázatot nem lehet találni! 

Szépen kattog kelet felé a vonat, ahogy az 

öneki kötelessége. Künn gyengén havasok még 

a földek s gyengén a drótos oszlopok is azon 

az oldalukon, ahol nem fujja őket a szél. Még 

csak február vége felé járunk. Kemény és szi- 

goru idő ez még az erdélyi földön. Bent a fül- 

Kében szabálytalanul ömlik a meleg. Igy paza- 

rolja el a márciusit is a vasut. Egy öregedő 

házaspár ül velem szemben, nagy szeretettel 

gyekszenek Brassóba haza. Az ember moz- 

donyvezető lehetett, mert székelyesen, de hi- 

felképesen veszedelmeket mesél arról, hogy a 

mikor kitört volt a háboru, ő Predeálnál köz- 

lekedett a vonattal. Gyakran dörgöli a homlo- 

kát a sulyos emlékek miatt s jut ideje bőven 

arra is, hogy egy kövérkés leánykával ked- 

veskedjék, ki az anyjával együtt velünk vona- 

tozik. Sőt apránként mellőzi a kalandokat és a 

leánykának szenteli idejét. Végre Medgyesen 

leszállitja az anyja a leánykát. Amikor tovább 

indul a vonat, ránéz a feleségére a mozdony- 

vezető és azt mondja: 

ó kövér leányka volt. 
Tröbbet nem beszélnek a dologról, hangtala- 

nul suhanank és kimélázunk a tél végébe az 

ablakon. Igy érünk Segesvárra, ahol ott kell 

hagynom a mozdonyvezetőt, kivel pedig olyan 

biztonságban jöttem idáig. 
Szép város ez a Segesvár. Mindig az jut 

eszembe róla, hogy ha város nem lett volna 

belőle, akkor semmi egyéb nem lehetett volna, 

csak királykisasszony. Nincs időm azonban ar- 

ra, hogy bémenjek az állomásról és a szászok 

ellenére is gyönyörködjem bájos mivoltában, 

mert tolják már a lábam alá a székely viciná- 

list, amely Segesvár és Székelyudvarhely kö- 

zött szokta napjában kétszer bécammogni az 

Uj világ kezdődik itt már. 

Sok falusi székely cipekedik a vonat felé, 

amelyben csobogni kezd a székely beszéd. Vi- 

dáman és szinesen csobog, mintha nem a baj- 

látott föld kezdődnék itt, hanem a vadvirágos 

paradicsom. Egyelőre csak távolról figyelem é: 

hallgatom őket. Szavaik izét és zamatát való- 

bággal csak nyalintom, hogy az étvágyam ott- 

honra épségben megmaradjon. 

Olyan fülkébe vetődöm, ahol egyedül va- 

yok. Béülök az ablak mellé a sarokba. Nagy 

nyugalom terjed szét bennenm, mert most már 

biztosan érzem, hogy haza fogok menni. Jó 

volna, ha nem is jönne zavarásomra senki. De 
hiába volna jó, mert hátravágja egy fiatal férfi 

az ajtót és béjön. Leül az ülés legközepére, 

szétterpeszkedik nagy szakértelemmel, nagyo- 

kat nyög és sóhajt. Ugy viseli magát éppen, 

mintha szük családi körbe érkezett volna haz: 

s ott terhes viharfelhőket akarna jelezni. Le- 

hetőleg nem nézek arra, nehogy hibát találjon 

bennem. Nem is bánt engem, se nem szól hoz- 

zám, hanem elévesz egy hatalmas román ujsá- 
got s további nyögések és sóhajtások között 
próbálja olvasni. 
Igy döcögünk Udvarhely felé: én a sarokban 

szárnyaimmal, ő pedig mint egy basa-gya- 

ornok a nagy ujságjával. Közben találós kér- 

léseket teszek fel magamnak, hogy vajjon 
megkapták-e otthon a levelemet, amelyben ér- 
kezésemet tudattam és szekeret kértem az ud- 
varhelyi állomásra? Nagy kérdés az elféle it- 

ten, mert tizenkét kilométer még Udvarhelytől 
a falum. Ugy érzem azonban, hogy egész uta- 

mon a szerencse fia voltam, hiszen máskülön- 

ben elgázolt volna a sodrós mozdonyvezető. 

vagy a kövér leányka ütötte volna ki a játék- 

szerével a szememet, vagy a basáskodó uti- 

társam dobott volna le a vonatról. 
Édes virág a szerencse és a remény. 

Hosszan fütyül a vonat, nem takarékosko- 

dik a hanggal és a gőzzel. Először legényesen 

kezdi, aztán mind öregszik a fütty, majd végel- 

gyengülésben elhal. 
Igy jelzi, hogy vége van itt a vonatos a vi- 

lágnak. A sinek megszakadnak: az utolsó ál- 

lomás az udvarhelyi. Fel a Hargitáig, vagy a 

Nyikó völgyén Parajdig innét már csak sze- 

kerek zörögnek, vagy gyalogosok bandukol- 

nak, ötven-hatvan-hetven kilométeres távol- 

ságokra. Egy kicsit keserü dolog ez. Némileg 

elhanyagoltak minket már a boldog időkben. 

Még ha nem jártam volna Boszniában és Her- 

cegovinában, ahol irtóztató szakadékok felett 

és vadregényes hegyek oldalában ,Jlétesitett 

vasutat a Monarchia, elnézném a dolgot és azt 

gondolnám, hogy bizonyára csak figyelemből 

hanyagoltak el minket. 
Azért, hogy szüzen maradjunk. 

Igy fütyül az eszem a mozdony füttyével 

párhuzamosan, de pillanatok alatt én is min- 

dennel megbékülök. Amikor megáll a vonat, 

már nem keserü semmi. Már csak a szivemben 

táncol valami és a szemem keresgél az ablakon 

keresztül. Egyszerre egy fiatal székely asz- 
szonyt pillantok meg s szinte elkiáltom ma 
mat, hogy Ágnes! De valahogy és valamiért 
elnyelem a kiáltást s csak nézem a fiatal szé- 

kely asszonyt, aki az én nagyobbik hugom. 

Fekete fejkendő van a fején, az álla alatt két 

bogra megkötve, csipőigérő, sötétzöld ujjas a 
ruhája felett és a lábán fekete félcipő. Egyhely- 
ben áll. Egyet se mozdul. Csak meleg batna 
szemét jártatja a leszálló utasok között. 

Néhány pillianatig igy figyelem őt. Bizonyá- 

ra már azt gondolja, hogy nem is érkeztem 
meg, de alig veszek valami változást az arcán 
észre. Áll és mindenre készen van ez a két 
szem és ez a nyugalomban álló testvéri test. 

Készen az örömre és a csalódásra. 
Mint mindig és mindenki ebben a székely 

világban. 
Gyorsan lehuzom az ablakot és odakiáltok 

- Ágnes. 

Meglát és abban a pillanatban megvilágoso- 

dik a szeme. Kiderül valósággal, mint az ég- 
boltozat, amelyről egy szempillantás alatt oda- 
lesznek a felhők. Egyéb változás semmi sem 
látszik rajta. Nem ugrik és nem fut felém, ha- 
nem elindul. Ez nagyon különösnek tetszik, 
mert Ágnes mindig olyan volt, mint az illanás. 

Olyan fürge és olyan gyors. Leggyorsabb gyer- 

meg és leggyorsabb leány a faluban. 
Megöleljük és megcsókoljuk egymást. 
A szavakat magunkban tartjuk, mert azok 

nagyon gyarlók, különösen igy melegiben. az 
első percek bódulatában. Felszedjük a csoma- 
gokat és elindulunk az állomás épületén ke- 
resztül. Tudom, hogy ott vár a szekér. Én elől 

a 

megyek és Ágnes utánam. Ő nem szól előre, én 
nem szólok hátra. Ahogy kilépek az állomási 
házból, mingyárt meglátom a szekeret. Egy 
szürke és egy pej lekantározva a rud mellett 
állva hersegteti a szénát. A szekeres férfi hát- 
tal áll és igazgatja az ülést. Csak akkor látom 
meg az arcát, amikor odaérek és leteszem a 
csomagokat. 

- Szerusz, ját! - mondom neki gyors öröm- 
mel, mert együtt jártam vele az elemi iskolá- 
ban és őt is Áronnak hivják. Parolát csapunk 
és azt mondja nekem a köszönésemre: 
- Ilyen jó füttyit a vonatnak rég nem hal- 

lottam. 
Nagy bozontos bajusza van neki és tempós, 

mint egy öregember. Városon még az anyósok 

is bácsinak szólitják az ilyent, pedig harminc- 
hatesztendős csupán. Mondanám neki, hogy 

mennyire megöregedett ábrázatban és mozgás- 

ban, de mégis jobbnak gondolom másegyebet 
szólni. 
- Vajjon lesz-e felülről valami? - kérdem. 
Áron éppen a csomagokat bujtatja el a 

széna közé a saroglyában s az ülések alá. A 

keze tovább lolgozik, de a szemei a felhőzetre 
vetődnek. 
- Van, amiből legyen - mondja. 
Agnes is ügyesen segit neki, majd felkantá- 

roztatja Áronnal a lovakat és utnak eredünk. 

- Egészség van-e? - kérdem Ágnestől, ami- 
kor már javában szekerezünk. 

- Azt lehet mondani, hogy van - feleli. 
Érzem, hogy megválogatta a szavakat s ugy 

válaszólt. Választékosságával ki akarta tün- 

tetni bennem a ritka vendéget és a tudományt. 

- No, az jó - mondom, - s hát az urad? 
- Fenn van az erdőn, szenet égetnek. 

- Ilyen időben? 
- Muszáj. 
Jól értem: bétevő falat kell, a lámpába pet- 

róleum, némi ruházat, az államnak adó, a köz- 

ségnek pótadó, a papnak egyházi adó. Ezek 

nagy urrá teszik a muszájt. 

Z Gáspár is ott van - mondja Ágnes. 

Gáspár az öcsém, komoly és értelmes fiu, 

erős buksi fejjel és némileg mandulavágásu 

szemekkel. Neki nem jutott a városi iskolából, 

igy hát február végén fent van az erdőn, ösz- 

szetákolt kalibában alszik, néha hallgatja a 

farkasok üvöltését, de a legtöbbször a meg- 

fagyott fával küzködik, melyről sokszor elpat- 

tan a fejsze és bajt idéz elé... 
Sokáig nem szólok semmit. Az itthonmaradt 

férfiak sorsán gondolkozom és az jut eszembe, 

hogy mondhatni a véletlenen mult az én sor- 

som is, a várossal, az iskolával. Különben most 

fent volnék magam is az erdőn, a sógorommal 

és Gáspárral együtt. 
Mert muszáj volna! 
Ahogy igy eljár bennem a képzelet és megfujja 

bensőmet a sors szele, egy kicsi asszonyi alak, 

két áhitatos barna szem és két simogató kéz 

melegiti mindjobban a torkomat és a könnyeim 

fészkét. Nem birom már tartani tovább és 

megkérdezem: 
- Hát édesanyám? 
- Sokat busult, hogy maga nem igen irt - 

mondja Ágnes. 
- S most? 
- Most biztosan sir, hogy maga hazajő. 

Mintha a vágyam, mint a villanyáram, az 

ostor hegyibe futott volna, Áron barátom meg- 

riasztja a lovakat. A kedves bozontos állatok 
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rögtön megserényednek s a hamuszürke fel- 
hők alatt ugy zörgetik tova a szekeret, mintha 

lakodalomba mennénk. 

Ágnes jobban bétakarja a derekamat és a 

vállamat egy pokróccal, magam a kalapot le- 

gényesen a szemembe rántom s mintha csak 

ezt várták volna a mogorva felhők, egyszerre 

kibomlanak és hullani kezd belőlük a hó. A jó- 

kövér pelyhekre rácsap éhesen a szél és meg- 

indul a tánc. ... 

Mire elérjük a falut, már ugy ülök a szeké- 

ren, mint egy hóember. Az emberek mégis tud- 
ják, hogy kinek a szeme csillog ki a havas ka- 

lap alól. Mind ugy köszönnek, mint akik ismer- 

ték az apámat, sőt a korosabbja még a nagy- 

apámat is. 

Itt már lépésben döcögtetik a szekeret a l0- 

vak. Végig a falun, bent a völgyben, ahol a 

Nyikó mellett kanyarog az ut, hosszan a hosszu 

faluan. Ugy tünik, hogy ez a leghosszabb sza- 

kasza az egész utnak, a falu alsó végétől majd- 
nem egészen a felső végéig. 

Ott van a ház, amelyben születtem és gyer- 

mekeskedtem. Az utról még egy kis utca vezet 

a kapuig. Ahogy meglátom zsindelyes havas 
tetejét s béfordulnak a csepp utcába a lovak, 

különös izgalom fog el. Fáj bennem az őröm 

és nem tudom, hogy leszökjem-e a szekérről, 

vagy rajta maradjak. 
Mégis rajta maradok, főleg a tekintély ked- 

viért. 
A kapu nyitva van és rossz állapotban csüng 

a kerités mellett. Nem bánom most azonban a 

kaput, mert anyámat pillantom meg. Ott áll a 

báz bejárata előtt. Kisebb, mint valaha. Talán 

azért, hogy emiatt is jobban lehessen szeretni. 

Szép csizma van a lábán s fekete ruhát öltött, 

mintha vasárnap volna. Kis fehér zsebkendőt 

tart a kezében, amely mintha ölelésre indulna, 
amikor meglát. Aztán mégis visszaengedi és 
ugy néz,. mintha királyt hozna a szekér. 
Amugy havason átölelem és hallom, hogy 

sir. Félek, hogy magam is el találok pityered- 
ni és szemrehányással szólok reá: 
- Nem azért jöttem haza, hogy sirjon. 

- Az örömtől sirok - mentegeti magát 
anyám. 

Rázni kezdem magamról a havat és pillana 
tok alatt nagy nyugalom költözik belém. Sem- 
mit sem találok olyan természeteszek e vilá- 

Hlakán. 
gon, mint azt, hogy itthon vagyok Farkas 

Mivégeztél a Bécsi 
sidadáriális per 

egyil. vádiottját 
A másik halálra itélt büntetését életfogytiglani 

fegyházra változtatták 

Bécs, julius 24. 
Miklas köztársasági elnök a etatáriális 

biróság által halálraitélt 
Amsböck Rudolt büntetését életfogy- 
tiglani fegyházra változtatta, mig 
gerl Józsei kegyelmi kérvényét eluta- 
sitotta. 
Gerl Józsefet nyolc óra öt perckor az 

országos törvényszék udvarán felakasz- 
tották. 
A rendőrség széleskörü intézkedéseket 

foganatositott a rend biztositására. Az 
összes csatornákat átkutatták, a főtör- 
vényszéket környező középületeket 
rendőrség vette körül. A rendőrség egész 
éjszaka készültségben maradt, de rend- 
zavarás nem történt. 

Nagy tüzvészek puszfítottak 
az Okirályságban 
Leégett egy falu és Bacau egyik városnegyede 

Bacau, julius 26. 
A szerdára virradó éjjel 3 órakor tüz 

támadt a város ghettószerü negyedében, 
amelyben tulnyomóan nyomorgó zsidók 
laknak. A tüz Goldstein Lipót bérkocsis- 
nak a Mircea-utcában levő lakásában ke- 
letkezett eddig még ki nem deritett okok. 
ból s a lángok a többnapi szárazság és 
a ezél közvetkeztében igen gyorsan elha- 
rapóztak. Alig néhány pec alatt láng- 
Fan állott Goldstein istállója is, amely 
olyan hamar leégett, hogy a benne levő 
bárom lo is odapusztult: 
Az erős szél széthordta a zsarátnokot 
a szomszédos ócska és rozoga házakra is, 
ugyhogy a Mircea- és Florilor-utcák kö- 

zötti házak nagyrésze a lángok martalé- 
ka lett. Egy óra leforgása alatt i8 káz 
égett le menthetetlenül. A tuzoltóság csak 
nagy erőfeszitéssel tudta megfékezni a 
dühöngő tüzvészt. 
A tüzkárosultak csupa szegény embe- 

rek. A hatóságok meg aditották a vizsgá- 
latot. 
Borzalmas tüzvész pusztitott a dolj- 

megyebeli Leu községben is amely csak- 

nem teljes egészében leégett. Craiovából 
és Caracalból tüzoltóság vonult ki a fa- 
luba, hogy közremüködjék a tüzvész el- 
fojtásában. 
A katasztrófa méreteiről eddig még 

nincsenek pontos adatok. 
A kutyahőséggel együtt tehát ujra meg- 

ielent és ide-oda röpköd a tüzvész vörös 
kakacsa. 

Lerescu kapta 
Roman Valér helyétlt 

Bukarest, julius 26. 
A kormány tervét, hogy erdélyi polití- 

kussal tölti be a lemondott Roman Valér 
igazságügyi államtitkár helyét, nem tud- 
ta megvalósitani. Eredetileg a kolozsvári 
ügyvédi kamara egyik vezető személyi- 
ségét szemelték ki, de kinevezése körü 

kedden már döntött is. 
Leresca semmitőszéki tanácsost 

I bizták meg az igazságügyi állam- 
ütkári teendők ellátásával. 

nehézségek merültek fel. A kormány 



1934. julius 27. IB.. 
- Mi hir a nyelvvizsga frontról ? Te- 

mesvárról jelentik: a napokban kezdték HIREK véssel meggyilkolta volt üzlettársát, 
Csonka Tamás hentest. A törvényszéki 
tárgyaláson kihallgatták Sudu hentesse- 
gédet, aki a gyilkossá estéjén a két hentes társaságában volt. Sudu azt val- 
lotta, hogy Rotariu 4 ezer le jért követte 
el a gyilkosságot. Ennyivel maradt 
ugyanis adós neki Csonka, miután közös 

meg a kisebbségi postások vizsgáztatá- 
sát. Eddig 200 postás állt a bizottság ele. 
A jelöltek, akik mind idősebb, hosszu 
szolgálati idővel rendelkező tisztviselők, 

álvszorongva várják a számukra életet, 
e 

Tomcsa Sándor: 
kenyeret jelentő vizsgák eredményének 

, " nyilvánosságra hozását. üzletüket feloszlatták. Rotariu vádlott M af tf Is az édes ... - Biróság előtt a temesvári hentes- kijelentette, hogy a veszekedés során Ha valakinek kezébe akad a budapesti ,Szin- méster, aki lelőtte üzlettársát. Temesvár- Csonka, a hátsó zsebébe nyult, hogy re- názi Élet" cimü prospektus legutolsó száma, ! ielentk. A jemesvéri birósás a na talán meglepődve, talán minden különösebb [ öeg er ét Rotasa emesvári sérnyomás nélkül állapítja meg, hogy mindjárt hentes bünpöré ae a télen egy kossái tenyé edtigette ál A bi elől, ott, ahol a szemérmetesség még fellelhető udier-téri éjjeli m la óban eyes ve- 1e agi téeletet nagy érde lessel varják csökevényei idején egy Kosztolányi-, Móricz, Szekedés után egyetlenegy revelverlő- lemesváron. Márai-, vagy Herezeg-eikk diszeigett, most bi- zzzz zzmezzzezzmzzmzms 
sonyos Rökk Marika nevü ifju irónő sajátos és 

A B L A K feltétlen egyéni irályában értesiti a Kárpátok- 
tól az Adriáig aggódó magyarokat, hogy bizo- 
nyos Rökk Marika nevü hajadon műlovarnő, Ketten mennek az egyik mellékutcában. Egy inasgyerek, lehet tizépes és egy idősebb, ugyancsak munkasruháju egyén, negyvenép körüli. A hátuk mögött me- évyek már tizedik perce. Egyazon irányban van dolgunk. 

volverét elővegye és ő csak azért lőtt 
reá, hogy megelőzze őt, igy tehát a gyil- 
kosságot önvédelemből követte el. A bi- 

miért vonta meg egyik este áldásait a ligeti 
cirkuszba zarándokló tömegtől. 
Addig, amig a jámbor halandó abban a hit- 

tettek ki. Az igy kialakult monopol-ban- tos támpontokat, vagy ismételten rosszakara- AGA KHÁN szonya halálát és ezért követte el végze- da Csene községben egy Stein evü ke- tuan elhallgatja a kisebbségek paradicsoma fe- TRÓNÉRT FOLYAMODOTT tes tettétt reskedőnél vesztett rajta. Stein egyatk lé vezető ut pontos és csalhatatlan taglalását, .. Házasság, Rosenthal Margit, Cluj és Herz feljelentette a társaságot. A temesvári hogy e ?] 
yt tábla most tárgyalta ujra Dinca Józset 

szennytől könnytől csepegnek, hanem tek. (Minden külön értesités helyett.) ybe Ay "lhetn 
x 

és társainak perét és az ügyészség bünte- csak esendes elmélázás egy élyen Ma- - BAJLATOTT FOLDON. Tamási tését Dincánál ötről két évre szállitotta 
rika-féle marhaság felett. Lehet, sőt aggódunk, ÁAron, a kitünő iró, cikksorozatot kezd a le. a többieket pedig felmentette, a kö 
hogy akadnak ilyen olvasók, kik „nem azért B. L. mai számában ezen a cimen. A cik- 1e a tő x i táté 
Ivasnak egy lapot" és felmondják a barátsá- yál áé zösen fizetendő 152 ezer lejes kártéritési ; kanzel aa urra aki járatja végy példányon kek az iró szülőf alujáról, Farkaslakáról kötelezettséget azonban jóváhagyta ként veszi az ujságot és akitől a felháborodott szólanak, ennek a székely falucskának 2 Szabadlábra helyeztek hetet a fte- olvasó egy nap sem mulasztja el azt kölcsön- életét, küzdelmét, pivódásait mutafják mespári kommunista-per vádlottai közül. 
eai 

be, de akkora irói erőpel, Tamási Aron Temesv árról jelentik: A temesvári nagyy Lehet, sőt aggódunk. De meggyőződésünk, költészetének olyan szépségeivel és mély- kommunista-per végre az illetékes ható- hogy Marika, mint cikkirónő, éppen olyan bá- ségeivel, hogy r arkaslaka szimbólummá ságok előtt is visszanyeri tulajdonképpe- 
natos hajtása az ugynevezett mai felfogásnak,k, magasztosodik: „a bajlátott föld", a Szé- A ári hadtest. 

asa az ueyuovezett mal tellog : 
a . filá e ni ártatlan szinét. temesvári hadtest-§ 

mint az, hogy ujabb közkereseti társaság ala- kelyföld szimbólumává. Felhiojuk erre a L törvényszék 
x lálot 

el parancsnokság katona-törvényszéke szer 
kult a megriadt, kizsarolt és éhező családot cikksorozatra olvasóközönségünk figyel- Zn zlalz 

i tanitók ujabb gaz- 
8 dán délelőtt hét vádlottat engedett sza- 

athon hagyott kisebbeégi tanitók mjabb gaz- mét. badon. Névszerint: Nyiri Magdát, Nyin 
ijasági megcsapolására, nem törődve azzal, . : t: hog csapon keresztül már könny és vér szi- ga Tulzott lelkiismertességgel ra7 temesvári bankigazgató leányát, a Löbl 
8y P Mö émki ziázik a kolozsvári rendőrség. Kolozsvár- ; z aab- 

várog. : l ról jelentik: A közelgő a i 1 testvéreket, Vadász N-t és a sulyosan be- Ez a „Marika mint cikkirónő" persze nem AA .. éle való tekintettel. ke d den este a teg Kántor Józesefet, valamint a 13 éves ápven olyan azomot, mint a Tanfolyam Reb Aga khán, az európaszerte ismert indiai lozsvári rendőrség z egére vez e Kostyál Istvánt és a 11 éves Mokk Jul- 
dezési Válla Et . 3n eecki i de a nábob, aki már régóta a nagy nyugati letén razziát tartott. A rendőrségi iga- át. Hirek szerint a többi vádlott szabad- kegsesebb. mő it inár élégszer Dilágovárosokban él felmérhetetlen jöve- zoltatást a Sétatér mit sem sejtő közön- lábra helyezését, mivel igen sok kiskoru- eletrt tlésbeli eltolódások st eltévelyedések delmeiből, most különös kéréssel fordult Sége között is a legnagyobb szigorral ról, de javarészt egészen fiatal emberek- 
anuak. az indiai kormányhoz. A oilág leggazda- hajtották végre. Mindenkinek fel kellett ről van szó, a szülők közös kérvényben 

És az izléstelenség nem is olyan könnyü és gabb embere csak annyit kér, szakitsanak mutatnia a város népesedési osztályától kérik. Mk 5 éldául kolni elsősor- ki neki India földjén egy kis tartományt kiállitott igazolványát, a Buletin de in- 
s. 

exyeszerü kü jént 1 é val. ír 17 , l é 1 ő ajk odhalik. 1 scriere-t. A sétálók közül 100 egyént, aki - Influenza, spanyoljárvány, torokgyulladás, ban is nagyio okk atjke amelyen d királyként uralkodhatik. 24 nem tudta magát igazolni, a rendőrségre az orr és garat elnyálkásodása, a mandoiák 
Szóval: „Irta Rökk 1 el inházi aj. z a kérése teljesül, az a szépséges párisi isértek. Ezek közül 17-et, röviddel ez- megbetegedése, valamint izületi bajok vagy 
Természetesen, tudjuk, enirán szkan pvarróleány, akit Aga khán feleségül vett, után szabadon bocsátottak, 87-et pedig a tüdőcsucshurut esetén gondoskodjék arról, ságról van szó és mint yénranyu dif u királyné lesz a mesés Indiában. bejelentő hivatalhoz utaltak át. Áz 5 le- hogy gyomra és belei a természetes „Ferenc 

nem értekezhet behatóan teszem a ifteriás : : 
. 1e- e . kran és 

megbetegedések lázgrafikonjáról. De nekünk u tartóztatásban maradt egyén közül 3 nő József keretüviz hasznélata által gyakran é 
I 

. 
. . ; . s1. I z ..... iz z . titt na . 

no „irja Rökk Marika" és ha már mindenképp - Kolozsvári hirek. Számos feljelentés Eltott. siitneiót. üzött, két férfit pediz alaposan sztittassan irni akarja, akkor ne ott irja és ne csináljon érkezett a rendőrségre, hogy a város te- rendőrsé mar Joideje körözött a Időjárásjelentéss. A diszsirhelyet azokból az oldalakból, ahol méz ületén sokan fürdőtrikó nélkül fürdőz- D Bé budapesti időjárásku. 
nem is olyan rég Kosztolányi vázolta édes és nek a Szamosban. A rendőrség eleget tett ké r. eer, a . kiinikai orvos hatéves tató intézet jelentése 
szomoru szavakkal a szinjátszás válságát A a, szemérmesek óhajának és a város te- ni gya orla at n meg ezdette rendelé szerint változatlan hő. 
primadonnák eme viráskészsége a tehe tég rületén betiltotta a lürdést. A városon sei , endel sói ülésze és tnteseknek mérséklet mellett to. nuffasztás egy beteges tünete. Nem vágyun kivül is csak megfelelő öltözékben sza. szenzá jős r ze közi i k y.tea /A vábbi állandó nyugati 
naivak és tudjuk, hogy mi az üzlet és mi az bad ezután élve zni a vizet. - A buda- ze s eezeékt i rkoz versenyek szél. Változó felhőzet, irodalom, de mégis csak elkeseritő, több an- pesti rendőrség távirati uton értesitette satentökt é B ak szenzániója lesz "" helyenként záporeső és 
nál: bosszantó, hogy egy, végeredményben mi a kolczsvári rendőrséget, hogy Hart- ebt birk évebanokai n a : áfvonuló zivatarok. ; 
é üvészetek zuha- ! : n ... 

; zi - : : : t ir : ztet szolséló orgebür s erről értesitsen mana Andor koloz ek algynok valu zásban mind országos bajnokok, az Astra ter- „Oltar sgyon kivátta madgtzt írja sz irót Rökk Marika irónő utján, hogy Rökk Marika ügynök zsebetben a rendőrség több, ku- mében küzdenek egymással. Ennél érdekesebb és anyámról mesélni, olyan jói esett ezt a kötéltáncosnő papája mit szól ahhoz, hogy A lönböző névre kiállitott utlevelet talált. és galmasabb sporteseménye még nem, volt könyvet irnom, olyan szép érzés a nyilvános- 
ka tomi ápol ásában. Hajdanában, kisz Amithatata gnác e éves ánai gezde afolótt pána ban még nem voltak itt. A versenyek a birkózó ványkövet rendelnek a szüleik sirja fölé, rá- lanul magasabban álló müvésznők megeléged- akasztotta mnanő M e P meza dui áta- szövetség ellenőrzése mellett folynak és ez is iratják aranybetüvel az édesapjuk, anyjuk ne- tek azzal, ha egy szolid fénymázat neveztek el láltak. a gaz da már hal ott vol rarantálja 2 versenyek nivóját és különleges vét, hogy a nap ragyogjon azon a néven s aki ogpaletatesa kelte menttast dua ttltzkutya Muraroia, Vösvoe MONOPOL-BEUGRATOK A TAB. ég olda Ee meb e e vezett fénymázba cipőpucolás előtt, min:ha 2 utalmat adunk. a..LA ELŐIT. Temesvárról jelenti tudósi- szeretőbb apa, meg anya. Nem tehetek drás 
most azt olvassa, hogy: „Irta Rökk Marika. I un Felesége sirJán agyonlőtte magát. tónk: A törvényszék annakidején Dinca követ, egy olcsó könyvet tehetek csak a két 
Persze, abban a jó fénymáztól ragyogó idők- Bukarestből jelentik: Kedden este Gru- Józsefet öt évre, Jancu Zahariát öt évre, Szegénynek, jónak, kedvesnek a porai fölés a en a müvésznők népszerüsége még a tehetsé- ber Markovics 40 éves kereskedő a bu- Seitler Károlyt két évre itélte és Riegler Napnak talán méltóztatik a könyv fedelére 
gsükből virágzott ki. Volt tehetségük és volt aresti spanyol-zsidó temetőben, nemrég Józsefet fölment ette. Az elitellek mono- pillantani, ráérő szellőnek a könyv leveleit fel- 
alkalmuk, lehetőségük és volt közönségük. Ma elhalt felesége sirjánál, főbelőtte magát. .. . i hajtogatni. A Pantheon „Jó könyvek soroza- 
ha az ember efféle cikkirónőket lát a világot [ A kereskedő testét, amely arccal a sirra poligynökök yeltak, a " jugoszláv tában jelent meg, 256 oldal, füzve 27, egész- 
jelentő deszkákon, hiába keres és kutat a te- borulva feküdt, szerdán reggel találták atárszélen te jesitettek szolgálatot, hi- vászonkötésben, finom papiron 57 lej. Kapható 
hetségük után, pedig kell lennie, mert nevüket meg. Gruber Markovics, aki rajongásig vatalukkal azonban visszaéltek. A mono- 
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ben leledzik, hogy itt két különböző tünemény- 
ről van szó, egy irónő-tüneményről és egy lo- 

varnő-tüneményről, (amig mindentől eltekintve 
lehet nehéz, szép és tiszteletreméltó foglalko- 
zás), éppen csak az élet játékos kedve folytán 
a két tüneménynek egyazon neve van - nincs 
is különösebb baj. A vérnyomás és a nehéz 
légzés tünetei ott kezdődnek, hogy a fenti uj- 
ság disz-helyén, Rökk Marika álnév alatt, tu- 
lajdonképpen Rökk Marika mülovarnő produ- 
kálja magát. 

Lehet, sőt aggódunk, hogy amikor valame- 
lyik igen tisztelt olvasó eddig eljut cikkünk- 
ben, érthetetlen és dühös arccal teszi le az uj- 
ságot, mert az megint nem a jövő háboru utáni 
idők erkölcsi és gazdasági felfogására ad biz- 

hóéfehér füstbetükkel irják fel repülőgépek az 
alkonyi égre, az átutazó világhirességek mel- 
lől mosolyognak rád a filmhiradó vászonjáról, 
az emberek sikkasztanak, csakhogy gyönyör- 
ködhessenek áttört és lenge müvészetében, a 
lapok legjobb riportereiket küldik ki, ha a mü- 
vésznő szalámit eszik, cipőt próbál vagy a tár- 
sadalom legszélesebb rétegeinek aggódó szere- 
tete mellett tyukszemet irt. És csak kell legyen 
tehetsége, a keservit neki, legalább a szinját- 
Száshoz, vagy a mülovagláshoz, ha miatta visz- 

mautasitanak, legalább is egy hétre félretesz- 

csak halad mellette, kényelmesen. 

Igy haladnak. : 
Az egyik utcafordulónál azon 

Iyen rabszolgamódra használta ki ezt 
gyilkosság 
ilyen drága csillár pan a kezedben?l.. 

szerette feleségét, nem birta tulélni asz- 

nek cikkeket, mondom, muszáj legyen neki va- 
lamelyes szakmabeli tehetsége, mert az iráshoz 
aztán igazán nincs. Persze, ez nem felfedezés, 
csak magyarázat. 
Éski a hibás? 

Az illetékes körök nem, mert állitólag a kö- 
zönség csak ilyent kiván. 
Legkevésbé hibás a szegény műüvésznő, ki- 

Az inas jobbkezében egy gyönyörü 
olvas fel izgalmas gyilkossági részleteket a mellette haladónak. 

szenzációit. Rárioal. - Ho 

csillárt pisz, balkezében napilap. Abból 
Az a másik, 

Minden terhet az inasra toloa, aki a csillárt is szállitja és a gyilkosság részleteiről is tudósitja őt ugyanakkor. 

ban szerencsétlenség történik. A kis inas meg- botlik s valami borzalmas zuhanással elvágódik. A csillár darabokra törik. A gyerek össze-pissza ütötte magát. Nehezen feltápászkodik és ebben a pillanat- ban pofon repül valami mithikus gyorsasággal. 
A pofont az idősebb munkás adta az inasnak, rég 

a kis inast s hogy mennyire élvezte is a 
84 merészeltél oloasni az utcán, amikor egy 

pol-ügynökök 

A közönség nem, mert állitólag csak ilyent 
kap. 

fokozottabb keresetre 

nek nemcsak azért a látszatért kell verejtékez- 
nie, mintha tehetséges lenne, hanem még pa- 
pirt, tintát és tollat is tesznek eléje, hogy tes- 
sék irni. Eme bánatát legfennebb az az igéret 
enyhiti, hogy irjon csak egész nyugodtan, a 
pont, vonás, kis- meg nagybetük körüli aggá- 
lyait és bizonytalanságait elintézik a szerkesz- 
tőségben. 

És a müvésznő ir és a közönség olvas... 

1 

ugyanis olyan módon tettek szert, hogy 
határmenti falvakban a jobbmódu lakó- 
sokat beugratták, majd büntetéseket ve- 

a Brassói Lapok könyvosztályában, Kapu-utca 56-58. szám alatt, az udvarban. 

ilyen eikkért husz-harminc pengőt fizetnek, a müvésznőknek pedig általában van annyi iro- dalmi érzékük, hogy a honoráriumot rögtön felszippantják. Lehetőleg még előre. 

getni egy hétig, azt, amit a Marika pejlova a orondon hagy. Ne tessék megbotránkozni. Ha Marika cikket ir, akkor a pejlova legalábbis 
2 De a legeslegszomorubb az, hogy egy-egy 

aforizmákat potyogtat a Marika bámuló, szent ájultságban bámuló közönsége elé. 

: 1 Minden tablettán rejts en elfelejtove már, hogy mi-.( TABLETTAk BAvtR teretztt 

EÉs egy tehetséges magyar iró, mehet sepre- 



.
.
.
.
.
.
 

Eme egyoldalas 

ujságocska „pezércikkjén" gon
dolkoztam, 

kibámuloa az ablakon. Valahol gyerek 

sirt makrancos eltikkadásokkal, kapu 

csapódott, szekér zörgött. 
És jöttek-mentek: 
FVolt kereskedő, karján régi ruhák

. Át- 

kiált valaknek: „vegye meg n
o!" Válasz: 

„Kell a fenének'. 

Középkoru férfi, 

mezőn volt sétálni. 

tizenkettő, hétköznap. 

Három megláncolt legényt kisérnek a 

sendőrök. Az egyik legény kabátja le 

akar csuszni válláról, a fogáv
al kap utá- 

na s tartja, mint a macska a
z egerét. 

Az elitélt felesége, májfoltokkal, nyol- 

cadik hónapban. Üres szotyorral regl 

hazafelé. 
Elől a végrehajtó, utána a dobos

. 

„Lányok" mennek oroosi pizsgára. 

Gyerek szalad, elesik, sir. 

Hajdani tekintélyes iparos tatyog
. Szi- 

" 

kis füzfa-vesszővel, a 

Délelőtt egynegued 

barvoéget lát meg, körülnéz és ny
ögve fel- 

peszi. 
; 

Jópvágásu egyetemista. Bárhcoa e
lmen- 

ne. Gyermek, beteg, még időse
bb hölgyek 

mellé is. 
Családapa zsakettben. Nem lakodalom

- 

Ba megy - a Küküllőbe fürdeni. 

Viaszarcu székely embert szállutanak laj
- 

torjás szekéren, párnák közt. 

Két féni. Egyik: „Kérlek, itt nem se- 

e más, csak a háboru". Másik: (Károm- 

kodik.) 
pa 

a Persze, ez csak véletlen. Nagyjában pi- 

ámabb az utca. 
Az ablakon-kinézés is olyan, mint a 

születés: az ember nem találja el a ked- 

vezőbb pillanatot. Ez áll a generációk- 

ra is. 

Rosszkor pillantottunk ki a világra. 

Hogy a fene egye meg. ( Azt hiszm elég 
értelmesen mondtam.) 
Teiszik látni, milyen egyszerü dolog 

gy vezércikk? Az emher csak kinéz az 

utfcára és irja. 
Ilogy a... (lásd fennebb.) « 

Egyesületi élet 
A Székely Dalegylet nyári programja: Julius 

po-én Petőii-ünnepély Fehéregyházán, még bi- 
gonytalan időpontban hangverseny Homoró- 

don. A szabadságon levő Ungvári karnagy he- 

yett dr. Voszka elnök vezeti a próbákat. A 

Halegylet őszi müködése még nincs körvona- 

* 

A Munkás Testedző Egylet műsoros estélyek- 

el próbálkozott, de a helyi lapokban szemre- 

Anyást tesz a közönségnek, hogy az nem tá- 

mogatja a - sportot. 

Uzgyanilyen közleményt jelentethetett volna 

meg a „Hargita" is, legalább a multakhoz vi- 

szonyitva. 
x 

A Tenisz Társaság igen szép eredményeket 

ért el a segesvári STV és a fogarasi tenisze- 

xök legyőzésével. A tenisznek Székelyudvar- 

helyen már nemcsak fanatikusai, hódolói és 

hivei vannak, hanem közönsége is. mely érdek- 

lődéssel tekint az augusztusi nagy városközi 

mérkőzések elé. 
x 

Az ipartestület vezetősége vitaestek rende- 

késével kisérletezik. 

A Siculia néven alakult Gyümölcstermelési 
és Mezőgazdasági Szövetkezet az egész várme- 

gyére kiterjedő hatáskörrel, julius 17-én meg- 

ezdte müködését. Az egyesület a nemesebb 

gyumolcsok szakszerü és egyöntetü termelé- 

sét, azok eltartását, a kellő időben való bel- és 

külföldi tömeges értékesitését, gyümölcsterme- 
lési propaganda-előadások és vidéki körzeten- 
ként 10-10 napos gyümölcstermelési tanfolya- 

mok tartását tüzte ki célul. Tervezi továbbá 

vidéki körzetenként gyümölcsfa-iskolák felálli- 
tását, illetve a magánegyének ezirányu vállal- 
Kozásának pártfogásba vételét, hogy igy min- 
den vidék lakossága könnyen és olcsón jusson 
a helyi talajban és éghajlan alatt nevelkedett 
oltványokhboz. Programba vette végül a mé- 

hészet és a baromfitenyésztés fellenditését, va- 
lamint a tejtermékek jobb áron való értékesi- 
tését. 

* 

A többi egyesületekben nyári szünet van. 

ÁSSUK SZEK 

nulmányozása 

Eme kimutatásunk, Székelvudvarhely még a hashajtóból megy ugyahogy. Di- 

gazdasági helyzetének legalaposabb 
után látott napvilágot. 

Tehát: vaskereskedéseink elé egvy-egy ge- 

be van fogva, melynek nem jut patkóra. 
Mivel utcakövezőinknek is rosszul megy, 

most tessék elgondolni. hogy mehetnek a 
vaskereskedések. A füszeriüzletek mene- 
tele iránti kérdésünkre azt a választ kap- 
tuk: „ugy megy, kérem, mintha jönne'" 

Szóval attól függ, hogyan és honnan nézi 

az ember. Ha fejjel lefelé fityegve pil- 
lant meg - teszem azt - egy füszerüz- 

letet, tényleg ugy látszik, mintha menne. 
De fejjel lefelé fityegve még kevesebb 
ideig birja az ember, mint egy kereske- 

dő. ugy rendesen, labon. Patikáinknak 

ta- vaikereskedéseink igáját a szegény férjek 

huzzák és ráadásul még minden kirakat 

előtt s meg ke.l állaniok. Az illatszer- 

tárnak az erőlködéstől már egész izzad- 

ságszaga van, a pendég ők ezzel szaben 

teljes gőzzel mennek - tönkre. A kápé- 

ház igy megy: egy venlég a multkor ki- 

hajolt az ablakán és kiejtette kalapját. 

Erre kiszállt a kávéházból, felvette a ka- 

lapját és megvárta, mig odaér a kávéház. 

A bankok menetele előtt az utat eltorla- 

szolták a betétesek hullá:. Borüzleteink 

tántorognak. - Egyszóval olyan a váro- 
sunk, mint egy pályaudvar, melyről az 

utolsó vonat is kifutott és a kisérőknek 

nincs ahova hazamenniök. 

Milyen a jellegünk? 
Minden városnak van valami épitkezé- 

séből, fekvéséből, felfogásából, foglalko- 

zásából, időjárási viszonyaiból, erkölcsé- 

ből, környezetéből, multjából fakadó jel- 

lege, mely megkülönbözteti a többi váro- 

soktól és amit általában sajátos jelleg- 
nek mondanak. Ez teszi Firenzét a „virá- 

gok városává", Rómát az „örök város"-sá, 

Budapestet a „Duna királynőjévé, Bé- 

cset „kedélyessé", Párist a „világ szive- 

vé", Velencét az „álmok városává, Deb- 

recent „kálvinista Rómává", Kolozsvárt 

„kincses"-sé mely jelző bár utóbb vi- 

tathatóvá hervadt, mégis legtovább ellen- 

áll a válság rozsdájának. Ha valaki Szé- 

kelyudvarhely jellegén tünődne, nem kel- 

lene sokat töprengjen. A szegényeég mint 

jelleg nem jöhet számitásba, mert ez a- 

holnap minden városnak elmaradhatat- 

lan, általános, magátólértetődő, külön 

kiemelésre és hangsulyra nem szoruló ál- 

laga lesz. Hogy egész őszinték legyünk, 

Nincs mnég veszve 

az illetékes körök józau itélőképességé- 

ben biztunk, hogy szavának sulyával meg 

erősit abban az elképzelésünkben, meg- 

látásunkban, a dolgok lényegében rejlő 

letagadhatatlan tényben, miszerint váro- 

sunknak fürdőváros jellege van. Hisz kö- 

rül vagyunk véve ugy gyógyhatásában, 

mint fekvésileg a legpazarabb fürdékkel. 

Annyira, hogy ha az ember kimegy a 

városból, igazán kinosau kell vigyáznia, 
nehogy belebotoljon egy-egy fürdőbe, a 
mi mégis csak pénzbe kerül. Lep el a 
gyógyviz, vet fel a borviz, az ózondu, a 
fenyőillat és a józan észben bizakodtunk. 
A józan észben, melynek ötvenszázalékos 
kedvezményben kellatt volna száguldania 
ide és sikra szállnia jellegzünk mellett. 
Nem igy történt. Székalyudvarhety nem 
fürdőváros. Persze e jellegét nem a jó- 
zan ész vonta kétséghe, hanem a opoliti- 
ka, ami tudvalevően nélkülözi a józan- 
ság és az ész legeslegtávolibb jellegét is. 

mindem.-.- 
Az embernek, pláné még ha ujságiró 

is, szinte programszeriüen kötelessége ag- 
gédni városáért. Vannak, akik reggel. 

mindjárt felkelés után aggódják ki ma- 

gukat, egyidejüleg azzal a müvelefel, 

mely az éjszaka alatt felgyülemlett 

„slájm eltávolitását célozza, vannak ebéd 

közbeni aggódók, akik csüggedten rendel- 

nek még egy adag bécsit sok ugorka- 

salátával, van akinél az aggódás ideje a 

délutáni szunyókálás után kezdődik és 

van aki az esti korzón aggódja össze- 

vissza magát. Én lefekvés előtti aggoódó 

vagyok. Mikor már elült a város zaja, 

mikor a hangok már a csillagok körül 

szálldosnak, mikor a csend már rátette 

kezét a város szájára, akkor kezdek ag- 

gódni én. Leülök asztalom mellé, tenye- 

rembe hajtom fejemet és félretéve min- 

den gondomat, lankadatlanul aggódom 

órákig. 

Igy tegnap éjjel is. Már a legutolsó 

éji bogár is nekiment a falnak, én még 

.
.
 
.
 

mindig aggódtam. Mi fölött? Az be van 
osztva. Tegnapelőtt azért aggódtam. hogy 
városi tanácsosaink meddig fogják birni 
az aggódást, mig tegnapi aggódásom tár- 
gya a kivesző romantika, a kialvó kedv, 
a tünő vállalkozási szellem volt. Vasszor- 
galommal, minden erőmet összeszedve ag- 
gódtam az aggasztóan néma éjszakában. 
De egyszerre im hallga: zenei hangok bo- 
káztak be nyitott ablakomon. Mi ez? - 
járattam körül aggódó szemeimet a nép- 
telen utcán. Már hallucinálok is? De nem! 
Néhány házzal tovább kis, sötét csoport 
állott egy ablak alatt és a noóta meggyő- 
ző erejével bizonygatta a világon talál- 
ható kielányok minimális számát. fjjeli- 
zene volt. Aggodalmam ugy szállt el, mint 
fészkéről felröppenő madár. Nincs még 
veszve minden! Egész addig, amig csak 
egy kislány találtatik a világon. És hális- 
tepnek e tekintetben városunk exportké- 
pes. Megnyugodva aludtam el, mosolyog- 
va, mintha csak nekem huzták volna. 

Interurbán 
FEHÉR IMRE szinigazgató felütötte 

fejét városunkban. 

4 

Városunk két illusztris tényezője: NYI- 

Rő JÓZSEF és TAMAÁSI ARON m. o. bi- 
zonytalan időre eltávpoztak párosunkból. 
Éppen akkor, amikor közönségünk stilu- 
sukat már egész jól meg tudta volna kü- 
lönböztetni egymástól. 

* 

Ma a D.-cég ifjabb beltagja, baámula- 
tában egy százlejest anélkül fogadctt el, 
hogy azt nemcsak hogy nem pengette 
meg, de a szemben levő bankba sem oit- 
te be, hogy a százlejes nem hamis-e. A 

n
.
.
 

nagyuri allürjeiről ismert, de rendkivül 
szimpatikus világfit a cég idősebb beltag- 

ja dorgálásban részes tette. Megnyugtat- 
hatjuk azonban a cég barátjait, üzletfe- 
leit és a külföldi érd keltségeket, hogy a 
pénz oalódi. 

4 

VARI ZSIGA a piros királu körüli har- 
cokat kiheperte és már edzésbe is állott. 
Legközelebbi ellenfele a „kirakó' lesz. 

* 
FERENCZY JENŐ ezuton kéri hölgy- 
1sme őseit, hogy legalább két hétig ne za- 
varják. Tegnapelőtt fogott hozzá ugyanis 
egy rövidebb történet elmondásához. 

SUCIU TIBOR ma a köpetkező sür- 

"
 

ELYUDVARHELYT! 

ö
 

negyven taguvá cseperedett, mikor 

SZERKESZTETIK: 
TOMCSA SAÁNDOR 

gönyt kapta Eggert Mártától: „Miért nem 

opálaszolsz? Ezt érdemlem tőled?!" 

ogyan mennek az üzletek ? 
NAC-nak - Nagyovárad. 

Tudjuk miért nem jön. Kegyed FÉL 

FELEKET pedig nem fogadunk. 

Hargita - Székelyudovarhe!y. 

A Meteorológiai Intézetnek. 

Már kint vannak a vasárnapi kirándu- 

lásunkat hirdető plakátok. Szombat, pa- 

sárnap és hétfőre bemondhatja az esőt. 
A Székely Dalegulet. 

A katonazene 

Van nekünk egy igazán kitünő kato- 

nabandánk. Itt született a szemünk lát- 

tára, Székelyudvarhely bizonyára jéösz- 

szeggel hozzájárult pelenká jához, első 

sivalkodásait is szivesen hallgattuk, meri 

ugy gondoltuk, hogy értelmes, müvészi és 

szivhezezóló beszédében is mi fogunk gyö- 

nyörködni. Aztán mikor már harminc- 
iga- 

zán örömünk telne benne, pukor nem- 

csak a tavasz egy pár délutánján élvez- 

hetnénk, hanem hónapokon át, akkor ez 

a banda, pattogó indulóval kivonul az 

állomásra és bizonyárta pattogó indulóval 

is érkezik meg - egy divatos fürdőhely- 

re. Nyáron, hogy igy mondjuk: fütyül 

ránk. És nehogy tévedésben legyünk, 

egyszerre mindjárt negyven taggal fü- 

tyül ránk. Most helyettük hat szál cigány 

huzza a sétatéren. Csak nehogy - Iste- 

nem - nehogy olyan pechünk egyen, 

hogy ezek is felszaporodnak negyvenre és 

- nem csalja el őket valami világfürdő. 
e.. 

Uj könyv 
a Székelylöldről 

Dr. Lépay Lajos, református tanitónő. 

képző-tanár ismert tollából egy illusztrált 

szép könyvecske jelent meg Székelyföldi 

Képek cimen. Az értékes munka két rész- 

re oszlik: 1i. A székelyanyaszék. Ebben 

Székelyudvarhely, mint daliás város, mint 

iskola- és iparosváros - mint gazdag és 

szegény város van mély szociális háttér- 

rel bemutatva. A székely anyaszék kin- 

csei között: a székely kapu, a rovás-irás, 

a székely nép eredete és a székely virág- 

ének szerepel festői szinekben és minia- 

tür rajzokban tömör szemelvényekkel. A 

második részben különböző kirándulások 

vannak felsorakoztatva székelyudvarhe- 

lyi központtal: a székelyek Rákosmezeje, 

az utolsó székely hegedüs sirja, Orbán- 

Balázs-barlang, a hargitai opál- és a tor- 

jai kénbarlang, Bálványos és Rabsonné 

vára, Firtos tündére, a székely Sóvidék, 

a Medve-, a Gyilkos-tó, a világhirü koron- 

di arragonit, a Székely Svájc vonul el 

pazar szinekben előttünk. A könyv nagy 

szolgálatot tett a Székelvföld kincseinek. 

ismertetése és népszerüsitése terén. Ju- 
talom- és emlékkönyvnek kiválóan alkal- 
mas. Turistáknak nélkülözhetetlen. A 

cimlapját Haáz Rudolf festőmüvész ké- 

szitette, a fényképfelvételeket gyönyörü 

kivitelben Kovács István készitette. 

984« 
Ez a B. L. és Népujság követ- 
kező ajándékregényének a cime. 

Szerzője: 

KÁROLY SÁNDOR 

A regény Európát festi 50 esz- 

tendő mulva. 

Izgalmas, fantasztikus. 



1934. julius 27. 

Ffegyveres ellen 

IS 
Háromszáz álegyenruhába ölt
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özött oszírák hitlerista hajtotta 
végre a bécsi puccsot 

A rádiópalotát visszaloglalta a karhatalom, de a Burgban 
még a nácik az urak 

Bécs, julius 26. 
Az osztrák fővárosban szerda dél óta lejátszódott eseményekről még az esti órákban sem lehetett teljesen tiszta képet alkotni, Az azonben már nyite ánvalóvá vált, hogy a nemzetiszocialista puccs jóval nagyobb 

hitték és feltüntették, mert az osztrák náciknak fondorlatos stratégiápal ! * központi studióját, hanem a kancellári hioatalt is és foglyul ejteniök a kormány jelentős részépel együtt Engelbertet, a kormány fejét. A oilágszenzációt keltő osztrák államzsiny el 
alábbi ujabb tudósitásain«e számolnak he: .btatak 

! 

A Johannesgasseban levő rádiókozpont- 
ba, illetőleg annak studiójába szerda 
délután egynegyed 2 órakor nyolc Heim- 
wehr-egyenruhába öltözött nernzetiszo- 
cialista hatolt be, röv.d szóváltás után 
lelőtték a studió Hoid nevü igazgatóját 
s kényszeritették a spe.kert. aki éppen 
akkor adta le a hiranyagot. hogy mond- 
ja be a mikrofónba a Dollfuss-kormány 
temondását. Ezután bezárták a kapukat 
és ajtókat s az épületben eltorlaszolták 
magukat, 

Ezzel egyidejüleg kisebb náci-ceopor- 
tok gyülekeztek a kancellári hivatal előtt 
levő Ballhaus-platzon, majd megrohenták 

a kormány székhelyét s az épületet el. 
foglalták. Mindez ugyszólván pillanatok 
alatt történt. 

A nemzetiszocialista puccsislák Doll- 
fuss kancellárt és a kormány több tag- 
ját, akik éppen értekezletet tartottak 
a kancellári hioatalban, foglyul ejtet- 
ték s kijelentették nekik, hogy ha nerm 
mondanak le azonnal, pagy ellenállást 
tanusitanak, könyörtelenül felkoncol- 
ják őket. : 

. 

. 
j 

; 

Délután 5 órakor Bécs tele volt a 
riasztó hirekkel és a helyzet még mindig 
annyira zavaros volt, hogy megbizható 
felvilágositások hiányában még hozzáve- 
tőlegesen sem lehetett tiszta képet al- 
kotni. A 

Burgot, amelyben a kancellári hivatal 
van, teljesen körülzárta a katonaság- 
ból álló karhatalom. 

Olyan hirek járták, hogy 

a behatolt nácik ultimátumot adtak át 
Dolliussnak, amely 5 órakor járt le és 
amely szerint be kellett jelentenie le- 
mondását. 

Ellenkező esetben a nácik polgárháboru- 
val fenyegetőztek. A kancellári hivatal- 
an a nácik Dollfuss kancellárt, valamnt 
ey, Schussnigg és Karwinsky miniszte- 
reket ejtették foglyul, akik rövidesen 
tárgyalásokba bocsátkoztak a puccs ve- 
zéreivelll.. 

! 

méretü, mint eleinte 
sikerült hatalmukba keriteniók nemcsak a rádió 

magát Dollfuss 
őzményeiről és szerda délutáni eseménnyeiről 

A rádiópalota és a kancellári hivatal 
elfoglalásának a hire leirhatatlan izgal- 
mat keltett az osztrák fővárosban. A ke- 
délyek megnyugtatására hivatalos hely- 
ről egymásután adták ki a cáfoló köz- 
leményeket, kijelentve, hogy a hatáságok 
megtették az intézkedéseket a pucc, le- 
verésére. Valóban Bécs valamennyi fon- 
tosabb pontját és a középületeket 

erős katonai és rendőri készültség száll- 
ta meg. 
Délután 4 órakor 

hogy páncélautókról 
a karhatalom gépfegyoerrel lőtte a rá- 
diópalotát, 

amelynek ablakaiból az olt elzárkózott 8 
nemzetiszocialista, akiknek az épületben 
számos cinkosuk is volt, sűrü fegyner- 
tüzzel válaszolt 
A kancellári hivatal épülete előtt is 

nagyszámu karhatalmat összpontositot- 
tak, amely számos gépfegyper és ágyu- 
csövet irányzott a palotára, Itt azonban 
harcra egyelőre nem került sor, tekintet- 
tel arra, hogy Dollfuss kancellár és a 
kormány több tagja a bentlevő nácik 

az volt a heolyzet, 

fogságában volt. 

árhoz 
PALOTÁT 

A páncélautós karhatalom 3 órás ost- 
rom utfán 
bevette a rádiópalotát és letartóztatta 
a 8 osztrák hitleristát, 
akik azt délután 1 óra tájban elfog- 
lalták. 

A rádiópalotától a 8 elfogott nácival el- 
vonuló rendőrséget a Kürtnerstrassen 
összeverődött tömegek lelkesen ünne- 
pelték. 

Amint utólag kiderült, a rádiópalotá- 
nál vivott közelharcnak négy halottja 
volt, mégpedig kettő a nácik és kettő a 
karhatalom köréből. 
A kancellári épület körül a helyzet 

este még mindig változatlan volt. Az ott 
összpontositott nagyszámu karhatalom 
nem mert támadásba átmenni, attól tart- 

1 va. hogy a nácik bosszuból kivégzik Dall 

miniszter a délután folyamán kétszer is 

dig ne inditsanak semmiféle akciót, amig 
ő át nem veszi a parancsnokságot. A 

őrtiszt fegyvertelenül bement a kancellári 
palotába és tanácskozásokat folytaiott a 
puccsistákkal. 
Más értesülés szerint Schuschnigg, 

Echer tábornok, Stockinger miniszterek 
és Vaugoin volt hadügyminiszter nem 
tartózkodtak a kancellári hipvatalban, a 
mikor azt a nácik elfoglalták s igy dél- 
után csonka minisztertanácsra ültek ösz- 
sze, hogy a teendőket megvitassák. Ren- 
deletükre. 

megszállotta a főpóstát 

s a karhatalom mindenütt riadókészült- 
ségbe helyezkedett. 
A bécsi események hirére Stájerország- 

ban 
két hitlerista érzelmü község lakossága 

VISSZAFOGLALTAK A RÁDIÓ 

fuss kancellárt és minisztertársait. Kü- 
lönben Fey alkancellár, közbiztonsági 

megjelent a palota erkélyén s felszóntot- 
ta a karhatalom vezetőit, hogy mindad- 

karhatalmi csapatok részéről ket rend- 

az egyenruhás segédrendőrség az este 

évé 

fellázadt 
s kezébe keritette a hatalmat. 

adtak ki, de csak a csonka-kormány hi- 
patalos jelentését közölték, amely sze- 
rint Bécsben és egész Ausztriában tel jem 
a csend és nyugalom. 

A nemzetiszocialista puccs előzmé- nyeiről a következőket sikerült eddig 
megtudni: 
Kedden este a Stiftgasseban levé rendőrkaszárnya melletti ház előtt, a 
melyben a német tornász-szövetsé he- 
lyiségei vannak, több teherautó jeleni 
meg, amelyekről nehéz ládákat cipeltek 
az épületbe. A ládákban kétségtelenül munició s fegyver volt, de ez nem tünt 
fel senkinek, mert azt hitték, hogy a kaszárnya részére valók. : 
Szerdán délben a német tornász-szö- vetség helyiségeiben 300 nemzetiszocia- lista a bécsi helyőrség és rendőrség egyenruhájába öltőztek át, két századba sorakoztak fel s felugrálva az épület 

várakozó teherautókra, nagyrészük fel- 
vonult a kancellári hivatalhoz, egy töre- 
dékük pedig a rádióközponthoz. 
Az egész felponulás percek alatt tör- 
tént s miután a puccsisták szabálysza- 
rü karhatalmi egyenruhákban poltak, 
seholsem találtak ellenállásra. 

A kancellári hivatalba is akadálytalanul 
hatoltak be, majd saját őrséget állitaitak 
a kapukba s miután elfogták Dollfuss: és 
társait, palamint a hioatal személyzetét, 
a palota ablakain leeresztették a függő- 
nyöket. : 
NNyilván ezzel akarták jelezni. hogy 
a Dollfuss-uralomnak bealkonyult. 

a leltesi 
Brassó, julius 27. 

Hetekkel ezelőtt történt, még a nyár 
elején, hogy a brassói rendőrség bünügyi 
osztályán feljelentést tett Marmont Fe- 

hogy valaki éjszaka a házából mintegy 
6 ezer lej értéket kitevő holmit lopott el. 
Akkoriban Brassóban nagyon divatos- 

sá lettek az éjszakai lopások és betörések 
s a rendőrség nagy buzgalommal fogott 
hozzá a legujabb lopási eset kideritésé- 
hez. Bizottság szállott ki a helyszinére 
s részletesen felkutatta a házat és kör- 
nyékét, hogy nyomokra találjon. A 
rendőrségi vizsgálatnak, mindjárt a leg- 
elején, kedvezett a szerencse, a kertben 
iratokra bukkantak. Az iratok Ilyés Mi- 
hály névre voltak kiállitva. 

A nyomozó közegek bizonyosra vet- 

renc dr., Bogner-utca 6. szám alatti la- 
kos. A feljelentő előadta a rendőrségen, 

ték, hogy Ilyés követte el azon éjszakal a lopást és mindent elkövettek, hogy I kézrekeritsék. Lungu és Simon detekti- veknek, hosszas nyomozás után, a napok- 
ban sikerült letartóztatni Ilyést, akit előállitottak a rendőrségen. Ilyés jelen- leg egy brassói kőbányában dolgozik. Kihallgatása folyamán elmondta, hogy abban az időben munka nélkül volt és nem volt lakása sem, tehát ott huzta meg magát éjszakára, ahol tehette. A vélet- len egy éjszakára a dr. Bogner-utca egyik kertjébe sodorta, de azt sem tud- ja, hogy hányas számu háznak a kertje volt, amelyben éjszaka nyugalmat kere- sett magának. Azt pedig, hogy ő lopta volna el Marmont-tól a 6 ezer lej érté- ket kitevő holmit, a leghatározottabban tagadta. 

rendőrség azonban megállapitotta, hogy Illyés Udvarhelymegye Abásfalva községében is több lopási követett el, amiért az udvarhelyi törvényszék régóta körözi. ..... 

A bécsi lapok délután különkiadást 

A PUCCS ELŐőZMÉNYE! 
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A földmüvelésügyi mini 
szükséglet ellá 

Bukarest, julius 26. 
A' kormány legfőbb gazdasági bizottsá- 

ga Tatarescu miniszterelnök elnöklete 
alatt ülést tartott, amelyen az egyes mi- 

nisztériumok képviselői is megjelentek. 
Az ülés programpontja az ország me- 

zőgazdasági helyzetének és a gabonaki- 

vitel lehetőségének megvitatása volt. 

Sassu földmüvelésügyi miniszter beszá- 

molt a terméseredményről. A földmüve- 

dlésügyi minisztérium megállapitása 
sze- 

rint 

az idei buzatermés csak a belföldi 

szükséglet ellátására elég, mig a több
i 

gabonafélékből a belső ellátás biztosi- 

tása után nagy mennyiség jut kivitelre 

s ehhez még hozzá számitható az elmul
t 

évről visszamaradt felesleg is. 
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Bukarest, julius 26. 

A kormány legutóbb kiadott kompenzációs 

rendelete a legtöbb országban kedvezőt
len ha- 

tást váltott ki s ez alól csupán az Egyesült 

Allamok mondhatók kivételnek. Ed
dig már 

a második hatalmas szállitmány m
ent ki a 

Bánságból szilvóriammal az USA-ba
, amely- 

ért Románia cserébe autót, gramofont, 
rádió- 

készülékeket és irógépeket kapott. 

A kormány megállapodása értel
mében a jő- 

vőben ezeket a cikkeket csak borért, gyü- 

mölcspálinkáért és szilvóriumért lehet behozni 

az USA-ból s igy a jövőben Románia az a
me- 

rikai kivitelben a szeszesitalokat akarja főki- 

irják a pályázatiokal! 

Bukarest, julius 26. 

A közlekedésügyi minisztériumban 

nagyarányu tervezetet dogoztak ki, a 

belföldi kölcsön segitségével az utak 

rendbehozására. A kormány ugyanis a le- 

bonyolitandó belföldi kölcsönből
 700 mil- 

ót bocsát a közlekedésügyi m
inisztéri- 

um rendelkezésére az utak javitásár
a. Eh- 

hez hozzájárul 

a rendkivüli költségvetésben az utak 

jaovitására előirányzott 700 millió lej, 

palamint az a 350 millió lej, amit a 

CFR fizet az autóbuszjáratok konces
z- 

sziójának átengedéséért. 

Amennyiben a belföldi kölcsön teljes 

sikerrel jár, valószinüleg 

felemelik egymilliárd lejre a belfölli 

ből kölcsön előirányzott 700 m illigt. 

VALUTÁK 

A Nemzeti Bank árfolyama: 
Svájci frank 32.45-32.85. 

Francia frank 6.383-6.6373. 

Osztrák schilling 23.52. 

Cseh korona 4.16. 
Pengő 29.241. 
Dollár 9940-109.40. 
Fontsterling 503-513. 
Olasz lira 8.55-8.80. 
Márka 38-40. 

TEMESVAÁR 

: Terményárak: Ujbuza 4.25, óbuza 4.10, 

tengeri 2.50, zab 2.30, árpa 2.10, tökmag 

8.30, repce 7.00, napraforgó 3.20. Üzlet 

barátságos. 

Gyergyószentmiklós, julius 26. 

Hllatárak: Igásökas-ária 6-10.000, termés várható, ixx linálat 

Már igen rövid időn 

a 
* 

állitamak icl NeWUork 
Aunuami támogalás a kivnel megkönnyiésére 

mint mennyiségileg kitünőnek igérkezik. 

hatják 

A földmüvelésügyi miniszter beszámo- 

lója után, az értekezlet a következő ha-
 

tározatot hozta: 

A buzán kivül az összes termények
 ki- 

vitelét engedélyezik. A kivitel engedé- 

lyezése azon a napon lép életbe, ame
- 

lyen a határozat a hivatalos lapban 

megjelenik. 

A' BUZA ÉRTÉKESITÉSE 

Kedden este a Nemzeti Bank tanácsa 

és a kormány megbizottai Radu Iri
mes- 

cu buzakormánybiztos és Dumitrescu 

bankkormányzó vezetése alatt üiést ta
r- 

fott a buza értékesitése ügyében. Let
ár- 

gyalták a kormánynak a gabonaárak 

fenntartására kiadott rendeletét és ugy 

határoztak, hogy 
a kormánybiztosság 

. 

belül állami támogatással 

román szesz- és boreladási irodát állitanak 

fel Newyorkban, 

amelynek a kivitel előkészitése és megkönnyi- 

téso lesz a feladata. A kormány a kiviteli il- 

letékekből külön alapot szándékozik 
létesíiteni, 

amely a szeszesital kivitelével foglalkozó cé 

geknek külön kiviteli jutalmat biztosit. 
Romá- 

nia a szeszesítalkivitel terén majdnem 
teljesen 

el van zárva a világtól és csak az USA az 

egyetlen állam, ahol könnyü elhelyezési lehe- 

tőségei vannak. A kedvező kiviteli le
hetőségek 

reménye azzal is fokozódik, hogy az id
ei bor- 

termés a tavalyival szemben ugy m
inőségileg, 

utak 

összeg 2 milliárd és 50 millióra emel
ke- 

dik. 

Az utjavitási munkálatokra és az ed- 

digi rendkivül elhanyagolt utaknak t
elje- 

scn modern országutakká való átal
akitá- 

si munkálataira vonatkozó árajánla
tokra 

még e hónap végéig kiirják a pályáza
tot. 

Viktor Slabescu pénzügyminiszter haza- 

érkezését várják, hogy a végső intézke
dé- 

seket megtegye a kifizetések ügyébe
n. 

Az utjavitási munkálatokat egyszerre 

kezdik meg az ókirályságban, Erdélybe
n 

Besszarábiában és Bukovinában. 

A munkálatokat a minisztérium hat
áro- 

Zata szerint csak belföldi vállalatok ka
p- 

e ; 

Aru- és pémnzpiac 
hizott ökörben nincs fölhajtás. Tehér da- 

rabja 3-5000. A szopósborjuk árak hihe-
 

letlenül magas. Az utóbbi időben Buk
a- 

rest óriási mennyiségben vásárolja föl a 

borjukat s igy az árak oda emelkedtek,
 

hogy a borjuk darabjáért már 1000-1500 

lejt is fizetnek. A gyergyői gazdák álli- 

tása szerint ez az állapot egészségtelen. 

A szép fejlődésnek indult fajmarha ál- 

lomány lassan kipusztul. Vágnivaló ser- 

tés elősulyban 20, félig hizott 15-16. Igás 

ló párja 6-10 ezer, parádés lovak 12-16 

ezer lej. 
Terményárak: Kukorica 320-400, rozs 

550-400, buza nincs a piacon, árpa 250- 

300, zabban sincs kinálat. Ujkrumpli 16- 

24 vékája. Takarmányban igen silány 

által értékesitésre ! 

zására 
Igy az utak rendbehozására előirá

nyzott 

a
z
m
e
m
 

egváltalán , minisztérium még nem. adta ki. 

" " ; 

megvásárolt buza varrantálását a jö- 

vőben mellőzik, ; 

részben, mert ez a müvelet rendkivül ne- 

hézkes, másrészt pedig ellentétben is van 

a Nemzeti Bank alapszabályaival. 
Megállapitották. hogy a pénzügymi- 

nisztériumnak nem áll módjában a kor- 

mánybiztosságnak előlegezni a buzavá- 

sárláshoz szükséges összeget s ezért el- 

határozták hogy ezt az összeget a Nem- 

zeti Bank bocsátja majd a kormánybiz- 

tosság rendelkezésére. Erre a célra 

a Nemzeti Bank 100-200 millió lej 

összegig áll a kormánybiztosság ren 

delkezésére. 

Az előlegezett összeget a kormánybiz- 

tosság a felvásárolt fizó eladása után, 

részletekben fizeti vissza a Nemzeti 

Banknak. 

nincs, noha a kereslet napról-napra na- 

gyobb. 

Nyersbőr-árak: Marha és pitling (nö- 

vendék) 22-24 lej kilogrammonként, szo- 

pósborju 34-36, juhbőr 45-60 darabja. 

lóbőr 120-130. 

Lisztárak: Nagymalmi nullás 9, negyes 

8, hatos 7. Nagyban ötven banival ol- 

csóbbak az árak. Kismalmi lisztek egy 

lejjel olcsóbbak. 

Piaci árak: Marhahus 14, borju 20, ser- 

tés 24-28, olvasztott zsir 40, zsirnakvaló 

szalonna 32-34, füstölt szalonna 40, turó 

185-20, tyuk darabja 40-60, csirke pár- 

ja 50-60. Zöldségfélék tekintettel a nagy 

kinálatra, óráról-órára esést 

Gyümölccsel is ugyanez a helyzet. 

CSIKÁGÓ 

mutatnak. 

NYITÁS 
Buza: juliusra nincs jegyzés, szeptem- 

ber 101 és egyketted, december 103. 
Kukorica: juliusra nincs jegyzés, szep- 

tember 66, december 69 és háromnegyed. 

Zab: juliusra nincs jegyzés, szeptem- 

ber 46, december 47. 

ber 74 és háromnegyed, decemberre nincs 

jegyzés. 
ZARLAT 

Buza lanyha irányzat: 
98.37, szeptember 99.87-100, december 
101.50-101.62. 
Kukorica erős irányzat: julius 64, szop- 

tember 66.12, december 69. 

Zab: julius 44.75, szeptember 45.50. 

julius 98.37- 

Rozs: juliusra nincs jegyzés, szeptem- 

. 

puza Mivételevei fciszabaditottákk 
az összes termények Mivitclét 

sztérium szerint a buzatermés csak a belföldi 

tására elég - A buza értékesitése 

Hfizették: hizott ökör, 

Rozs: szeptember 73.87, december 75.25. hizott kacsa 75-80 fill. kgként. 

A közgazdaság hirei 
4 bukaresti müselyemgyárak között 

tárgyalások indultak meg az elvadult 

verseny kiküszöbölésére. A tárgyalásokat 

azok a francia cégek kezdeményezték, a 

melyek mint fonalszállitók leginkább ér- 

dekelve vannak a bukaresti müselyem- 

iparban. A franciák olyan megállapodás- 

ra törekezenek, amely legalább minimá- 

lis rentabilitást biztositson a ma veszte- 

séggel dolgozó üzemek részére. Az árver- 

seny az utóbbi időben már annyira elfa- 

jult, hogy több gyár ideiglenesen beszün- 

tette müködését. Ennek következtében a 

piacon található müselyemtételek ára 

méterenként 5 lejjel emelkedett. 

Az Első Erdélyi Általános Biztositó 

r. t. pályázatot hirdetett egy Nagysze- 

benben felépitendő székházra. Az elő- 

irányzott költség 15 millió lej. 
A szatmári Freund Chaim Fiai r. t. cég 

cimére 250 darab szövőszék érkezett 

Brailába. A 30 vagont kitevő gépeket a 

prágai Mauthner-koncern küldte, de a 

kiváltásuk körül a belföldi textilipar el- 
vannak. lenzése miatt még nehézségek 

Egyelőre a cégnek csak az iparpártolási 
törvényben előirt vámmentességet tudta 

megszerezni, mig az importengedélyt a 
nmnem hosszabb kölcsönöknél. 

r 

dinár alaptőkével alakulhatnak, ötven- 

1934. iulius 27. 

WINNIPEG 
NYITÁS 

Buza: juliusra nincs jegyzés, október 

sz.25, december 88 és háromnegyed. 

Arpa: julius 47.62, október 48.62, de- 
cember 50. 

LIVERPOOL 
ZARLAT 

Buza tartott irányzat: julius 5.03, októ- 

ber 53.06 és egynegyed, december 35.08 és 

ötnyolcad, március 5.10 és háromnegyed
. 

Kukorica erős irányzat: augusztus 9.10 

és egyketted, szeptember 10.00 és egy- 

nyolcad, október 10.00 és egyketted. 

KOLOZSVÁR 

Buza (77-es fajsuly) 470, rozs 340, ten- 

geri 290, zab 370, árpa 240, lóhere 42 lej. 

NAGYVAÁRAD : 
Buza 450, rozs 300, árpa 240, zab 280, 

kukorica 280, széna 100, lóhere 150, lu- 

cerna 150, szalma 30 lej. 

GABONAPIACOK KÜLFÖLDÖN: 

BEÉCSBEN 

a gabonatőzsde látogatottsága gyenge 

volt és a forgalom is szük keretek kö- 

zött mozgott. A vásárlók között mindösz- 

sze egy-két nagymalom szerepelt. A ju- 

goszláv buza piacán teljes üzlettelenség 

uralkodott. A rozspiac forgalma nem 

öltött nagyobb méreteket, tengeriben vál
- 

tozatlan árakon történtek üzletkötések. 

Hasonló volt a helyzet az árpa és a zah 

piacán is. Árak schillingben: 

Magyar orosházai piros buza 

-23. 

Magyar dunántuli buza 20-21, 

Belföldi buza 34.530-356. 
Belföld rozs 23.50-24.25. : 

Tengeri ex Bécs 12.25-12.35. 

Takarmányárpa ex Bécs 10.90-11.20. 

Jugoszláv és orosz zab 13. 

ALLATPIACOK KÜLFOLDON: 

GRACBAN 
a borju és sertésvásár irányzata élénkebk 
volt, az árak azonban hanyatlottak. Árak: 

borju S. 1.20-1.40, hussertés 1.40-1.60, 
zsirsertés, belföldi 1.35-1.45, külföldi 
1.60, élősulykgként. 

GYÖRÖTT 
a következő árakat 
tarka 46-54, tehén 

38-40, növendék 46-52, fill. (élősulykg) 

BAROMFI- ÉS TOJÁSPIACOK 
KUÜLFÖLDON 

az élő és a vágott baromfiüzlet a nagy 

meleg miatt lanyha volt. Árak: magyaz 

vágott levestvuk Pf 57-60, vágott ma- 

gyar csirke 70-73, magyar vágott kacsa 

65, román élő csirke 38-41 fontonként 

vámmal és költségekkel együtt. 

a Bbaromfipiac felhozatala bőséges volt. 

az irányzat lanyhult. Árak: csirke 90- 

05, levestyuk 80-85, hizott Miba 90-100, 

I-a 22.50 

a vágómarhavásáron 

Horganylemez gyártására rendezkedeti 

be a bukaresti Fratii Goldenberg fém- 

hengermü. A már üzembe helyezett be- 

rendezés évi kapacitása 150 vagon, de 

hirek szerint a cégnek nincsen elegendő 

nyersanyaga hozzá. 

Elkészült az uj jugoszláp bankrendelet, 

amelynek értelmében ujonnan létesülő 

bankrészvénytársaságok százezernél több 

lakosu városban minimálisan huszmillió 

ezer lakoson felüli városokban tizmillió 
dinár alaptőkével, 25 ezer lakost számláló 
helységekben ötmillió dinár alaptőkével, 
egyéb helyeken hárommillió dinár alap- 
tőkével, 23 ezer lakost számláló helysé- 
gekben ötmillió dinár alaptőkével, egyéb 
helyeken hárommillió dinár alaptőkével 
Bankbetétek elfogadásával csak külön 

engedély alapján foglalkozhatnak a rész- 

vénytársasági bankok. Az ingatlankeres 

kedelmet kizárja a rendelet a részvény 

társasági bankok ügyköréből. A takarék 
betétek összege nem haladhatja meg az 
alaptőke kétszeresét. J elzálogkölcsönt 
nem folyósithatnak és a jelzálog 
mint fölülbiztositék szerepel egy évnél 
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934. fulíus 27. 
Röhm khapitány 

befeges hajlandóságai 
az „Europe Nouvelle" 
és a „Monde" tükrében 

Páris, julius 26. 
Janaár 30-án, 

Adolf kancellár levelet intézett Röhm 
Ernőhöz, a törzskar főparancsnokához. Ezt a levelet, 
egész német sajtóban is megjelent, ujból 

legutóbbi 
közlemény, mert kisu- 

gárzik belőle, hogy Hitler mennyire sze- 
legbensőségesebb barát- 

közzéadja most a „Monde" 
száma. Érdénes 

rette Röhmöt: a 
ja volt, az egyetlen ember, 

a hála, elismerés, rajongás, hüség. 
Pontosan hat hónap mulva, junius 

nyilván 
30-án, - ezt a szabatos beosztást 
még rajzoló korában szokta meg a kan- 
cellár - Hitler agyonlövette 
Sőt, a 
hanem lőtte. Sajátkezüleg. Ü 

rábban megirta hálalevelét. 

Kedves Ernőm ! 

Amikor én téged, kedves törzsfőnö- 
köm, mai állásodba hivtalak, az S. A. 
sulyos válságot élt át. Elsősorban a Te 

érdemed, hogy ez a politikai eszköz 
már néhány év mulva olyan erőt ftejt- 
hetett ki, amely a marxista 

kötelezve érzem magamat arra, hogy 
azokért a felejthetetlen szolgálatokért, 
amelyeket a nemzetiszocialista mozga- 
lomnak és a német népnek tettél, há- 
lámat fejezzem ki, kedves Röhm Ernő 
s egyben biztositsalak, 

ki, mint Te. 
A legbensőbb barátsággal 
elismeréssel 

A te Hitler Adolfod. 

olyan barát, 

begni az ujdonsült barna Hadurnak. 

kutyát. 
Vajjon ki fejti meg ezt a problémát? 

x 

rólagos joggal Göbbels fejti meg. 

sőt valószinüleg már előzőleg előkészi- 

Röhmék homoszexuális fajtalanságairól 
szóló csintalan történeteket. Hitler ez- 

uttal mint a nemi erkölcs nemtéje ielont tel. De itt van az ifjuság 
a naiv polgár előtt: ujfajta arkan- 

gyal a mindhen m ahol sgeltől-éstig céltalanul lézengenek a köz- 
ség utcáin. 

meggyilkosok szerelmét s ahol a törzs- 
kar főnöke, a kedélyes családapa szere- 

a cugszfürer érde- 
A halálozási arányszám háromszorosa a 
születésinek. Az ujszülöttek legnagyobb 

Micsoda ostoba és átlátszó szinjáték... része törvénytelen viszony gyümölcse. 
Micsoda cinikus indokolás azzal a Röhm- 
mel szemben, például, akinek nemi fél- : 
reutjait évek óta ismerte nemesak a.b 1 emberek százait, halálraitélték a tiatal- 
rodalom, hanem az egész világ is, aki ságot, megállitották az életet a maga ter- 

taszitottak 
családokat, mert igy kivánták a mono- 
pólium üzleti érdekei. 

gyal a müncheni paradicsomban, 0 
ifju hadnagyok fogadják kivénhedt tö- 

pében méltányolja 

Tehát erkölcsi nagytakaritás ! 

külföldi vicclapok sosem 

együttlétben. 

A „Monde"-ban dr. Helmut Klotz rá 
mutat arra, hogy a „Führer" már időt- 

napról a másikra. Ellenben jól megy az 
nek s különösen Röhmnek szexuális té- 
velygéseivel. 1925-ben Ludendorff tábor- 
nok Walter Busch őrnagynak jelenlété-[ 
ben világositotta fel Hitlert. Egy évvel 
később II 

nek kicsapongásai már nyilvános bot- 
sányba fulladnak. Ekkor a helyzet any- 
nyira kiélesült. hogy Röhm távozni volt 
énytelen s néhány évig Boliviában mü- 

vészkedett. 1932-ben dr. Klotz nyilváno- 
san leleplezte - ha illik ez a szó .vala- 
kinek a legbensőbb magánügyeire 
öhm-öt, aki perrel válaszolt. Közvetle- 

nül a főtárgyalás előtt azonban Röhm 
tudatta, hogy önként visszavonja a pa- 
naszt s a költségeket is vállalja. Ez nyilt 
vallomás volt. . 

az erkölcsös Adolf mindezek után 
nevezte ki Röhmöt a legvezetőbb állá- 
sokba s végül miniszternek. 
Hlogy most, amikor agyonverette, fejé- 
re olvassa indokképpen azt a pederasz- 
tiát, amivel kapcsolatban még az is vi- 

. 

a nemzetiszocialista párt 
hatalomrajutásának évfordulóján Hitler 

Érhalálra itélt magyar bányászok k 
amely annakidején az 

akivel tege- 
ződött. A sorok közül mézédesen csepeg 

mégis agyonlőtte, mint egy veszett 

ábrázoltak 548 itoltak az el : mészetés utján és züllésbe másként, mint alantasaival való bizalmas t] 

bentően sok a fogyatékos szellemi 

olzwarth bajor náci-képviselő 
lépett közbe Hitlernél Röhm miatt, ki- 
fejtvén, hogy a kapitánynak s az ugyan- ma 
csak minap agyonlőtt Heines nácivezér- m 

tás, 
ba ? 

Rónaszék, julius 26. 

Régi bányásztelep, ahol 1931-ig zavar- 
talanul folyt a sótermelés. A nagyszeriü 
rónaszéki sónak hire volt nemcsak a ha- Par : Röhmöt. zai. de a világpiaco 

aris-midi szerint nem is lövette, 
. n 

mlőtte. Sajátkozüleg. Ügyanazzal a a munkát Azon a napo sajátkézzel, amellyel félesztendőv 291 1 y ndővel ko Aztán jött egy cseh konzorcium. ige: 
előnyös ajánlattal, hogy bérbeveszi Ró- 
naszéket s ezért évente 7 millió lejt fi- 

1931-ben az állam hirtelen beszüntette 
mintegy 300 

nélkül maradt. 
igen 

bányászcsalád kereset 

1164 lélek él a községben: magyarok, 
ruthének. Van néhány román család is. 

- 

zet a román kincstárnak. A monopólium 
vezérigazgatósága egy kézlegvintéssel 
visszautasitotta a 
szok egyrészét nyugdijazta, néhányat, a 
munkabiróbbakat a szigeti sómalomban 
és a dési bányaüzemnél helyezte el. A 
tisztviselői kart is megrostálta s akik 
megmaradtak, azokat átvezényelte Su- 

gatagra. 
Sugatagon tudniillik ma is folyik a 

sótermelés. Ez a község román jellegü, 
mig Rónaszéket, amint már emlitettük, 
magyar többségü nép lakja. 

Aáramaros mosoly 

cseh tőkét, a bányá-! 

9. oldal 

özött, akiknek kezéből a kincs 
Málnaszedésből és koldulásból élnek az egykori 

tár kiverte a csákányt 
munkások 

Mi van a rónaszéki bányászok keservesen megszolgált nyugdijával? 
Ha minőségileg gyöngébb is, de a tul- 
hajtott nemzeti szempontoknak in- 
kább megfelel a sugatagi só. Hát most 
azt bányásszák. 
Rónaszéken betömték a tárnákat, ne- 

hogy sóhoz jusson a minden keresetétől 
megfosztott lakosság és konkurrenciát 

lakattal elzárt fabódékat építettek. 
essziről ugy néznek ki ezek a bódék, 

mint faluhelyek primitiy sirboltjai. Ha- 
lottat őriznek ezek a fabódék is: a köz- 
ség egykori jólétét. 

Nyáron málnát szednek, félen koldu'ni járnak 
Igen: nyugdijazták a bányászok mint- 

elleniél egy tiz százalékát. 20-530 évi szolgálat 
legyürésével lehetővé tette a hatalonn 
végleges megszerzését. A nemzetiszo- 
cialista forradalom évfordulóján ezért sikra. Nyugdij nincs, kereset hincs igy 

él ma ez a község leirhatatlan nyomor- 
ban, mint óriási temető Máramaros leg- 

után 100-300 lej havi ryugdijat kap- 

nélkül bocsátották el egyik napról a má- 

szebb völgykatlanában. 

málnát, amit a fürdővendégek vesznek 

Akinek rendesebb lakása van, a fürdő- 

el ráirja, hogy kiadó. 
Télen csapatosan koldulni mennek ! 
Bejárják a környékbeli falvakat és 
lisztet, zsirt és száritott gyümölcsöt ké- 

Coldulni! 
Rónaszéken nincs magántulajdon. 
A háztelkek, a legelő, az erdő, minden 
a kincstáré. 

A bányászok állami telekre épitették há- 
" .zaikat és fizetik Ezt a problémát, természetesen, kizá- telkenként 130-200 lejt, ezeket a ször- 

Aki közvetlenül a gyilkosságok után, : 

Haárom év alatt egyetlen házasságkötés történt tette az európai közvélemény részére a 

a magas haszonbért, 

nak. A többieket minden végkielégités 

Nyáron málnát szelbek. Éjnek idején 
zi -20 kilóméternyi távol- milyen hálás indulnak el 15 K tav vagyok a sorsnak azért, hogy olyan ságra, hogy összegyüjtsenek 10 lej ára 

barátokkal és csatatársakkal tüntetett 
/ meg. 

és hálás gényre csaladjával kiköllözi det 
vagy a nyári konyhába. Az ablakba pa- 
pendeklit akaszt, melyre otromba betük- 

Ez a Röhm tehát felejthetetlen szol- 
gálatokat tett az egész német népnek. S 

egyben fegyvertárs volt, 
akihez külön hálaadó imát kellett elre- í regetnek. 

nyü nélkülözések árán összekapargatott 
pénzecskéket és a bányásznak még há- 
lának is kell lennie, amiért a kinestár 
megtüri saját területén s nem akasztja 
nyakukba a házat: fel is ut, le is ut.. 

VÉR ÉS ARANY 
Rónaszéket elkerülte az agrárreform. 

Az államm nemhogy házhelyeket osztott 
volna ki, de birtokba vette a legelőt is, 
amit a község eddig szabadon használha- 
tott. 

Szó, ami szó: nagyon élelmes gazdál- 
kodás folyik itten. 
A külsőségeket (kerteket és szántókat) 

versenypályázat utján adják bérbe. Itt 
a föld aranyat ér és a kincstár is ara- 
nyat vesz érte. Aranyat, melyet az 
aranyképződés ismert módjaitól eltérően 
itt a mindennapi kenyérért való véres 
tülekedés termel ki. 

Az állam tehát licitál s a szerencsétlen, 
halálraitélt nép jobb kilátások reményé- 
ben szinte megbabonázva nyujtja kezét 
palás, szikes földdarabocskák után és ve- 
ri fel az árakat, ugyhogy egyetlen hold 
földért 1000, sőt 1200 lejt is megigérnek, 
csakhogy legyen egy szilárd pont, amibe 
ebben a testet-lelketölő bizonytalanság- 
ban a család megkapaszkodhassék. 

Az öregebbek már leszámoltak az élet- 
18-530 évig, 

mintegy 300 munkabiró ember, akik reg- 

1931-től a mai napig, tehát három év 
leforgása alatt Rónaszéken egyetlen 
házasságkötés történt. 

Ezt mondják a statisztikák Rónaszék- 
ről, ahol egyetlen hivatalos tollvonással 
a pusztulásba kergették a munkabiró 

község összes állatállománya: 4 pár 
ló és körülbelül 50 fehén. 

orvosnak. Rengeteg a beteg és megdöb- 
képes- 

ségekkel született fiu- 
Gyilkos klima ez. Pár hétig életet és 

egészséget jelent, később azián megtá- 
ontos dja a légzőszervekets a test más f 

hogy egyszerü jelenség-e, vagy hi- 

Végeredményben az áldozatok, akár- 
milyen okkal-móddal puffantották is le őket, nem tulzottan érdemlik meg a saj- nálatot. Fiókomban őrzöm például 
Röhmnek egy nyilatkozatát, amelyet va- 
lamelyik amerikai lapnak adott. „Aki- 
nek nem tetszik a barna uralom, az 
kusztuljón " - igy hangzik a refrén. 
los, neki kezdett nem tetszeni. Hát el- 

pusztult. Valóban méltánytalanság len- 
ne a náciktól megvonni saját és külön- 
bejáratu logikájuk használati jogát. 
És Heines!.. Az ő élete ia ember- 

élet s igy szent. 

szeretnénk dolgozni. 

és leánygyermek. 

jat 

De viszont állandó és 

organumait. A rónaszékiek valami egé- 
szen különös mély hangon beszélnek, 
mintha a torkukban hangerősitő lenne. 
Borzongya gondolok arra: milyen rette- 
netes lehet sirni hallani egy rónaszéki 
bányászt, a maga szétroncsolt torkával, 
amiért nem jár nyugdij, még csak em- 
berséges köszönet se, ellenben ott vannak 
az őserdők izmos ágai, melyek akár egy 
családot is elbirnak... 

„Deputációztunk.. megigérték.. 
aztán nem történt semmi... 

rányi János bányászfiuval beszélge- 
ek. 
- Uzgylátszik, kérem, ugy rendelte a sors, hogy mi, a rónaszéki fiatalság egy- szerüen eltünjünk a föld szinéről. Pe ig 

Most néhány hete elgyalogoltunk egészen Sepsiszent- györgyig. De hiába, sehol sincs munka. A házasságra gondolni sem merünk, mert mire házasodjunk, a szegénységre, két koldustarisznyából csináljunk egyet ? Egyelőre az öregek nyakán élősködünk 
s ha meghalnak, igazán nem tudjuk, mi 
lesz velünk. 
Terentyák ák János havi 300 lej nyugdi- 

„élvez". Testvérei tartják el, akik 

hazafias jellegü tömeggyilkosságai kez- dettek már kellemetlenek lenni. Igy hát nyugodjunk bele abba, hogy ezultal az 
ő koponyáját Iyukasztották keresztül. S Ernst! Fiatal házas volt, de öreg terro- 
rista. 
A Göbbels-féle mese nem is sajnálat 

akar lenni, hanem a dolog érthető kibe- 
szélése. Tüntető szemléltetése annak, 
hogy nem a nemi erkölcsök voltak a hi- 
ásak, hanem az, hogy 15 hőnapja egyet- 

len német váltót sem számitolt le külföl- 
i bank. Az, hogy a német hitel nullán 

áll. Hogy a német kivitel tönkrement: tavalyelőtt még 5.739,168.000 márka volt, 

Bukarestben szolgálnak. 
- Deputációztunk kérem - mondja 

- minden ajtón bezörgettünk, hogy ren- 
dezzék ujra a rónaszéki bányászok 
nyugdijait. Itt-ott meg is igérték, de az- 
tán minden a régiben maradt. Én még 
aránylag rendben vagyok, de ott vannak 
a többick, akik évtizedes munka után 
egyetlen bani nyugdijat nem kapnak 
Csek ők tudják és a jó Isten, hogyan éll 
nek... 
Kiránduló társaság halad el mellet- 

tünk. Gyönyörködnek a szép kilátásban 
- Ez a medence olyan, mint egy szabá. 

lyosan kifaragott tál - jegyzi meg elra- 
gadtatva egy térdnadrágos városi ur. 
- Igen instálom - veti oda egy öreg 

bányász a kapualjból - tál ez, szép nagy tál. Csak üres tál, nincs benne semmi. 
Elforditja fejét és elmeren ő is a szép vidéken, mely ugy tünik fel nekem, 

mint halotti arc, amit a végzet szörnyü 
mosolyra kényszeritett. 

Kakassy Endre 

Ellopta gazdája kisfiát, 
merf nem ífudott volna 

megválni tőle 
Szeged, julius 26. 

A borzalmas amerikai emberrablási históriák 
után egy gyermekrablási eset, amelynek olva- 
sásakor nem szorul ökölbe az ember keze, ha- 
nem inkább könny szökik a szemébe. 
A megható büntény igy történt: 
Weinberger Emil makói kereskedőnél szol- 

gált Szabó Etelka. A leány nagyon rendesen 
viséelte magát, soha semmi panasz nem volt el- 
lene s éppen ezért annál kinosabb megdöbbe- 
nést okozott néhány nappal ezelőtt, hogy a le- 
ány nyomtalanul eltünt. És ami a legborzalma- 
sabb volt: vele együtt veszett nyoma a ke- 
reskedő Manó nevü kisfiának is. 
Weinbergerék borzalmas tragédiát gyanitva, 

a rendőrségre siettek és megtették a feljelen- 
tést. A nyomozás eredménnyel járt, mert kide- 
rült, hogy Szabó Etelka Szegedre ment és ott 
sikerült is elfogni „áldozatával együtt. 

Vallatóra fogták s akkor a különös bünbe 
esett cselédleány a büntények történetében 
egészen példa nélkül álló magyarázatot adott 
arra, hogy miért rabolta el gazdája kisfiát. 
Maguk a rendőrök is meghatva vették tudo- 

másul: Szabó Etelka annyira megszerette a 
kisfiut, hogy semmiképpen sem akart tőle meg- 
válni. A napokban meghallotta, hogy Weinker- 
gerék Romániába akarnak utazni. Nem vettö 
volna a lelkére, hogy a rajongásig szeretet! 
gyermek távol legyen tőle s ezért inkább - 
ellopta. 11el a.11 
A rendőrség a különös, melegszivü gyermek- 

tatta szüleihez. 

tavaly már csak 4,871.405 márka. Az, hogy a német pénz már csak két száza- a 

rablót letartóztatta, a kisfiut pedig visszajut- 

/ 

lékig van fedezve. 
zzel szemben Krupp, Thyssen, Sie- mens osztalékai emelkednek. 

Mert ha a romlott erkölcsök miatt lett volna, akkor azonnal le kellene lőni, Jegyzi meg találóan a „Monde - Diet- richt, a nácipárt mindenható sajtólfőnö- két, F ranckot, a barna birodalom igaz- ságügyi biztosát, Essert, a bajor gazda- sági minisztert, gróf Moulin-Eckart-ot, az S. S. főparancsnokát és, ha Z.S. pa a már az er- kölcsök hibásak, csaknem az egész rend- szert. 
Mert a felsoroltak pederaszták. A' rendszer pedig rothadt még akkor is, hai nemi élete szabályos. 

Ám. i.. 

csináljon az államnak. A kijáratok fölé 



10 oldal. 

A brassói vasutas csapat ragyogó lendülettel játszott
 

és eddigi leészebb győzelmét aratta : 

m.. 

Brassó visszaszerszi fuiball6irn
evér 

ACF R-Ripensia 4: 2 (1: 2) 
: Brassó, julius 26. 

Mérkőzés előtt: 

Nal! Örvendhet a CFR, ha kétgólos 

vereséggel megussza. 

Szünetben: 

- Talán kiegyenlithet... 

Meccs után (miközben a vasutas já- 

tékosokat vállra-emelve viszik le): 

A második félidő remek bvolt. Ezzel 

a győzelemmel a CFR igazolta a soroza- 

tos jó eredményeket és megszerezte a 

brassói közönség elismerését.. 

* 

Ripensia: Pavlovici, - Nemes, Bur- 

ger, - Ciolac, Hrehuss, Lakatos - Bin- 

dea, Beke, Schwartz, Lazar, Dobay. 

A CFR Ströck I (Schromm) - Márton, 

Kuszka - Bozocea (Beke), Gecse, lampa 

Székely, Russu (Hecht), Ströck III. 

Hecht (Ströck I.) Berta. 

Igy kezdenek. A közönség nézi, hogy 

Zombory, Kotormány és Aignet hiányzik. 

Sok szem szegeződik a válogatott két hi-
 

res tagjára, Dobayra és Bindeára (akik 

mintha takarékoskodtak volna - nem 

nagyon sokat mutattak.) 

* 

A CFR indit és el is jut a Ripensia ka- 

puig. Bertát Nemes kornerre szereli. Most 

Ripensia-támadások jönnek két ered- 

ménytelen kornerrel. Dobay és Bindea 

száguldanak a széleken és Ströck több 

lóvést védhet. A o. percben gyönyörűú 

Ripensia-ostrom gördül végig. 

Schroartznál a labda, balra játssza ma- 

gát és a 5-ös sarkáról ellenkező sarok- 

ba gurit 0:1. 

A Ripensia a technikai trükkök soro- 

zatát mutatja be, kissé tul fölényes. A 

CFR ideges, a csatárok messze fölé lő- 

nek. Végül 

a 16. percben Székely megszalad, bead, 

kaparodás támad, a labda pattog, Ber- 

ta berugja: 1:1. 

A Ripensia rákapcsol. Közben Székely 

fut le és beadásáról lekésik az egész belső 

hármas. 

A 21. percben Bindea lövésszerü beadá- 

sát mentik, de pisszakerül ujra hozzá 

a labda és most már nem hibázik. 1:2. 

A Ripensia zsonglőrszerü dolgokat csi- 

nál, szépen futballozik, meg is zavarja a 

kapkodó CFR-védelmet. Inkább a Ri- 

pensia van fölényben. Schwartz megsérül 

és pár percre Uridil tréner áll be. A fél- 

idő végén ellassul az iram. 

A második félidőben a CFR felforgat- 

ja csapatát. Schromm áll be kapuba. Be- 

ke a jobbhalf. Ströck I. a balösszekötő. 

Ez segit is! Mindjárt az elején nagy lel- 

kesedéssel támad a CFR. 
A 7. percben Székely alabdát álvágja 

Ströck I-hez, aki kiugrik, kiteszi Bertát, 

néhány lépés és a sarokban a gól, 2:2. 

A vasutasok támadásban maradnak. 

A 13. percben Ströck I. okosan leállit 

egy meredek előreadást, átadja Ströck 

III-nak, aki kiugrasztja Bertát és aszél- 

ső nagy gólt vág be 3:2. 

A Ripensia kétségbeesetten támad, de 

Schromm élete legjobb védésépel sorra 

ártalmatlanná teszi Binden, Dobay és 

Schroartz lövpéseit. 

A kornerarány már 6:3 a CFR javára. 

A 20. percben Strök III. labdájápbal 

Székely remek lendülettel elszalad és 

i6-osról bombagólt ragaszt a hálóba. 

4:2. 

A Bipensia elkeseredett 
derül ki, hogy 
Márton remekül 
legjobb emberépé. 

Szenzációsan szerelt. Székely önzése 

néhány gólhelyzetet ront. A Ripensian a 

fáradság jelei mutatkoznak. CFR-táma- 

dással ér véget a meccs. 

támadásainál 

feljavult a mezőny 

A CFR-ből Schromm szenzációs volt, 

Márton egészen nagy játékot csinált, de 

csak a második félidőben, az egész half- 

sor jól dobta támadásba a csatársort, 

melyben volt erő, gólképesség és gyorsa- 

ság. A Ripensiából a két hátvéd, Hrechuss 

Schwartz, Beke és Bindea tetszett a leg- 

jobban. 

AZ ELŐőMÉRKŐZÉSEK: 

CFR kombinált -Gloria kombinált 0:0 

Brassómegyei Kolozsvárt tanuló főis- 

kolások -Brassómegyei Bukarestben ta 

nuló főiskolások 2:2 (2:0). 
.. 

Vasá B óbai asárnan Brassóban. 

neFR-CFR selejtező 
Bukarest, julius 26. 

A Nemzeti Bajnokság intézőbizottsága 

kedd esti ülésén ugy döntött, hogy az 

ACFR-bukaresti ÖFR selejtezőmérkő- 

zés első fordulóját 
vasárnap Brassóban játsszák le. 

ZAK Szabadka-CFR Piski 5:5 (3:2). A ju- 

goszláv csapat első romániai mérkőzése Pis- 

GÖDEMESTERHAÁZA 

csS Déda-Fortuna 4:1 (3:1). A CS Déda 

határozott fejlődést mutat. 

MEDGYES 

Spárta-ACFR II. csapat 1:0 (1:0). A gyen- 

ge biró miatt botrányos mérkőzés. 

„ELRABOLTÁK" KORONYT! 

Játékos körül alig volt még annyi vita: a 

.........
... 

Egu szó 4 lel. vastag betükből 

Vétel-eladás Eerest 

8 let. Legkiscbb hirdetés 
azon szövegü hirdetés mégyuszeri felad

ásánál 250/0 engedmény. 

dők. Támpéldánut nem adunk. 

egy cca 15 kilo- 

Allástkeresőknek, vagu ugyan- 10 szó. 
A hirdetési dijak előre fizeten- 

Eladó 4 Hp. 5 légkörös loko- 

musesoszesseza vattos 220 Veltos dinamot mobil üzemképes állapotban, 

Fürészgyári berendezéseket, kömplett jó karban, Oodor most hitelesitve, Bartos gyap- 

iparvádutt sinekot, gözmoz [9d08 cimre San Georglu de juteldolgozó, Kézdívásárhel 
donyt, félstabil gözgépeket ke- Padure. jud. Odorheiu. 13562 j g070, sözb 

res. „Mercur" cég, Hateg. 138555 Röntgenkészüléket vennék ' 

A0 lóerős üzemképes állapot- kitünő állapotban, legmoder 6s számu fegyverre való 

ban lévő félstabil gőzgépet 

megvételre keresünk. Ajánla- 

tokat 13560. szám alatt a ki- 

adóhivatal továbbit. 

sitményü 
nebb tipusut és nagyobb telje- 

váltóáramu benzn- 

motor-dynamó aggregatot. Dr. 

József Eduard. Ditráu Ciuo. 

távcső kerestetik megvételre. 

Brassó, központi rendőrség 2. 

Eladó tizenöt hold prima 

szántóföld, Mihály Józsefnénél, 

Kilyen-Chilieni, Háromszékm. 

Jól 

lében eladó. 

ban lévő 

szobás 

étterem- 
Gheorgheniben ,8S 

szálloda, kávéházzal, 

tel Astoria. 

bevezetett 

vendéglő házzal együtt forgal- 

mas helyen, nagyállomás köze- 
Ugyanott jókar- 

Bösendorfer-zongora 

mel bérbeadó. Érdeklődni Ho- eladó. Érdeklődni: Margo koz- 

számu szoba. 13576 
18552 

füszerüzle, Allást keres 
naras 

ügyvéd, fiatal, románul tudó, 

társulna, vagy irodavezetőnek 

elmenne. Ajánlatokat a ki- 

fos az is, hogy drága felszerelést 

NAC akarta megszerezni Koronyt a TAC-tól, 

ahonnan viszont nem akarták kiadni, mert 

1935. végéig szerződése van. Végül Korony 

mégis Nagyváradra távozott, ahonnan kedd 

1eggel - (óh, detektivfilmszerü borzaloml) - 

elrabolták egy csukott autóban. 

Az izgatott NAC-hivők ugy tudják, hogy 

Temesvárra vitték. 
Vasárnap van ugyanis a második Romania 

TAC mérkőzés Temesvárt és Koronynak 

játszani kell. 

Ami a dolog rablási részét illeti, az valószl- 

nüleg csak kövérre hizott nyári kacsa. De a
 

NAC-nál érthetően rossz néven veszik, hogy 

nem barátságos uton és a játékos uj klubjá- 

nak tudtával intézték el az ügyet. Kiváncsian 

várják a fejleményeket. 
KIKAPOTT AZ UNIVERSITATEA 

SZATMÁRON 
Szatmár, julius 26. 

1934. julius 27. 

Olympia CFR Vajda két góljával legyőzte az 

Universitateát. 

Olympia CFR-Universitatea 
küzdelem 

Tenisz 
DAVIS CUP: 

WOOD VEZET CRAWFORD ELLEN 

ján Wimbledonban. Wood nagy meglepetésra 

6:3, 9:7, 5:0 arányban vezetett Crawford el- 

len, mikor nagy felhőszakadás elmosta a
 játé- 

kot. Nincs kizárva tehát, hogy az amerikai ki- 

egyenliti Ausztrália 2:1-es vezetését! 

Atlétika 
VILÁGREKORD 300 MÉTEREN 

- a stockholmi versenyen futotta a dán 

Nielsen 8 p 18.4 mp-el (régi rekord 8 
egyőzve a lengyel Kusoczins 

A feljavult - állandó jó formát játszó - 

Nyári fürdőzés 
A' meleg beálltával fellendült a für- 

dőkedv. És nagyon helyes a mostani tö- 

rekvés, kiszabadulni a fedett és zárt 

uszodákból a levegőre, a napsugárba. 

Mindezt nyujtják a mindinkább szapo- 

rodó partfűrdők, vagyis mint köznapi 

pongyolanyelven nevezik: strandfür- 

dők, hiszen „strandolni' jár most a la- 

kosság apraja-nagyja. 
Ez valóban nemcsak üdülést nyujt a 

rekkenő hőségben, hanem kedvező al- 

kalmat a test általános erősitésére. Az 

uszás az összes sportágak közül talán 

legtöbb egézségi előnnyel jár. A vizben 

való kigyószerü tovahaladás a testnek 

csaknem valamennyi izmát igénybe ve- 

szi. A hüvös viz lehüti a testet, ami elő- 

mozditja az anyagcserét és a kerin- 

gést. A mély lélegzetvételek íriss és 

pormentes levegővel töltik a tüdőt. Fon- 
nem 

igényel és még nagyvárosban is köny- 

nyen, kevés költséggel és időveszteség- 

gel elérhető. Igazi népsport ez, hathatós 

előmozditója a lakosság egészégének és 

bölcs várospolitika volna ingyenes part- 

fürdők létesitésével ezt minél széleseb 

rétegeknek hozzáférhetővé tenni. 

Mint minden jónak, vannak árnyol- 
dalai, a fürdőzésél is leselkednek reánk 

különböző veszedelmek. Nem is szólva 

vakmerés és vigyázatlanságokról, amik 

- sajnos - minden évben sok áldozatot 

követelnek. De vannak egészségi ártal- 

mak is, célszerütlen magatartás folytán, 

tamik néhány jótanács megfogadásával 
sok esetben elkerülhetők. 

Három irányban kellene fokozni a fi- 

gyelmet, főleg érzékenyebb egyéneknél: 

a vizbe való menetelre, a vizben való 

tartózkodásra és a vizből való kijöve- 

telre. 
öÖltözködési s lakásviszonyaink kissé 

elkényeztették testünket. Már a na- 

gyobbfoku lemeztelenités is szokatlan, 

különösen kissé szeles időben. Sok vita 

folyt már a meghülés körül, de annyi 

bizonyos, hogy sokan hajlamosak arra. 

A testfelület nagyobb részének hirte- 
len lehülése összehuzza 
és a belsőrészekbe kergeti a vért, ami 

különböző gyulladásokra adhat alkal- 

mat. Lassan kell tehát levetkőzni, az iz- 

zadt testet gondosan leszáritani, azután 

pedig kézbe meritett vizzel részleten- 

ként lehüteni, mielőtt bemegyünk a 

vizbe. 
Ugrás egyáltalán nem ajánlatos. El- 

tekintve véletlen balesetektől, nem tesz 

jót a hirtelen lehütés. ! 

A has megütése okozhat máj-, 

lép-, bélszakadást, vagy belső vérzést. 

Fejugrásnál beszakadhat a dobhártya, 

különösen, ha ferdén ért le a fej. De elő- 

fordulhat az lábugrásná is, amikor is a 

széles vállak által szétválasztott viztö- 

meg kétoldalt összecsap a fülekre. Egy- 

szerü dobhártyarepedés magától gyó- 

gyul ugyan 8-10 nap alatt, de kiszá- 

mithatatlanok a következményei, 

egyuttal genybaktériumok erülnek 

oda. 
Ölykor előfordul, hogy valaki fürdő- 

zés után teljesen megsiketül, ami rop- 

pantul megijeszti. Pedig ez rendszerint 

nem jelent nagyobb bajt. Fülzsirdugasz 

volt a külső hangjáratban, ami a vizben 

felduzzadt - az orvos egyszerü kifecs- 

kendezéssel véget vet a siketségnek. 

A vizben való tartózkodás ne tartson 
tulsoká, nemuszóknál legfeljebb 20-30 

percig, de már a legelső borzongásnál 

tanácsos a vizet elhagyni. Uszásnál 
ügyelni kell az orrlélezzésre (esetleges 
akadályozó képződmények mütéttel el- 
távolitandók). A szájba került viznyelés 
vagy tüsszentésnél a középfülbe kerül- 
het és ott gyulladást indithat meg. Ha 

régi vagy Íriss dobhártyarepedésen át 

a véredényeket 

bél. 

ha 

18.8 mp). 
kyt, az eddigi világrekordert. 

lyos zavar támadhat a testegyensuly- 

ban. A viz felületén való uszásnál 

még nem nagy baj, mert a szem ellen 

őrzése pótolja az egyensulykészülék za 

varát. Viz alatt azonban ez végzetes le 

het, mert az illető nem tudja, merre ken 

a viz felületére visszatérni. Sok erőtel 

jes, jó uszó hirtelen halála erre vezeten 

dő vissza. Nagyon tanácsos ezért zsiro! 

vattadugasszal elzárni a füljáratot. 

A fürdőt elhagyva, legjobb az azon 

nali leszáritás, dörzsöléssel lehet a vér 

keringést fokozni, utána kevés torna 

testmozgás, azután pihenés tanácsos. A 

mostan divatos napozásnál is nagy őva
 

toság szükséges, minden tulzás bőr. 

gyul adát okozhat. Eleinte csak ti: 

percig tartson, ami azután naponkéni 

fokozható, azonban fél, esetleg 1 órán 

tul soha. 
A részletekre nézve legjobb a házio

r 

orvos tanácsát kikérni, aki leg jobba
n met 

tudja itélni, miképpen feagal valakine 

a szervezete, mit bir ki a szive 
és mi- 

képpen használja a fürdőzés előnyeit 

hogy egészségét erősitse és ellenállóké 

pességét fokozza. 

EISMERTEN 
a legjobb román szótár a Dr. DAVID 

GYORGY féle nagy 

Részenként több mint 24 ezer cimszót 
tar- 

talmaz. Román Masyar rész lüzve 60. - II Ma-! 

gvar-Román rész füzve 60 - a két rész e
gyütt 

kötve egész vászon kötésben 150 - lej; diszes 

félbőrkötésben 240 - lej 

IIIIPUT ZSEBSZÓTÁR 
2 rész ára 60 - lej 

Kapható minden könyvkereskedésben. Ki
adta a 

BRASSÓI LAPOK KÖNVVOSZTÁLYA 

, 

KÖNYVE 
Soltész József: Családi és Weekendházak. 

föbb kidolgozott tervrajzzal (Anyagismerte- 

tés, modern épitőanyagok, tervrajzok, költ- 

ségvetések, Épitkezések végrehajtása.) Ujdon 

ság. ÁAra 60.- lej. 

Némethy: Kőnüvesmesterség. Gyakorlati k
é 

vikönyv kőmüvesek, munkavezetők, vállalk
o 

zók és kőmüvesmesteri vizsgára készülő segé- 

dek és gyakornokok részére. Hatodik ja
vitott 

és bővitett kiadás, 920 ábrával 144.- L 

Bossányi: Kőmüves és kőfaragó szer- 

kezeiek 150.- - 

Bossányi: Épitészeti alaktan 144.- " 

Cilementis: Bádogosság 132.- 

Grofesik: Épitőipari anyagtan 120.- " 

Lázár-Streek: A házi vizvezeték, 

csatornázás, gázberendezés 120.- 

Littoán: Ipari számtan és árkalku- 

láció 06.- 

Neményi P.: Vasbeton szerkezetek 150.- " 

Németh Zoltán: Az ács 84.-" 

. . Épiők zeebkönyve 60- 

. . Betonmunkák zseb- 

könyve 48.- 

Róth: Iparosok könyvvezetése 47.- 

Raffay: Faipari szerkezettan 48.- 

Wagen: Mázolók és szobafestők ké- 

zikönyve 48.- 

Kaphatók a 

Brassói lanok Könyvesztályi 
modern könyvkereskedésében, ahol nagy vá 

laszték van az összes szépirodalmi és müsz? 

ki könyvekben. Póstai megrendeléseket rak 

tárról azonnal elintézünk. 

Felelőeszerkesztő: Kocsis Béla 

13503 metika, Brassó, Buzasor 7. adóba. 183536 viz berül a labirintkészülékbe, akkor su- 

Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó R.-T. Brasoo. 

2.0 (0:0). Fair 

Az Ausztrália -USA mérkőzés har
madik nap- 


